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Den förnämsta punkt, i hvilken substantiven i den nyare 
Svenskan undergå flexion eller böjning, är bildningen af obe- 
stämd nomin. plur., och det olika sätt, hvarpå härvid för- 
fares, utgör derföre grunden för deras fördelning i serskilda 
declinationer. De flesta substantiv utmärka denna form genom 
en egen ändelse, hvarmed somliga förena förändringar i ord- 
stammen; men sädana gifvas ock, som icke i formen skilja 
obestämdt flertal från obestämdt ental. I de flesta af de de- 
clinationer, som bilda pluralis genom serskild ändelse, finna 
vi såsom gemensamt kännetecken ett r, under det att än- 
delsen i öfrigt vexlar. Det lika och gemensamma i ändel- 
serna ar, or, er hafva vi skäl att betrakta såsom det egent- 
liga pluralmärket, ehuru alla dessa olika ändelser i språ- 
kets nuvarande skick moste synas oss beteckna en och samma 
sak. Men hvadan då olikheten i dessa ändelser? Och om » 
skall anses för den egentliga pluraländelsen, huru har man 
då att förklara det 2, som i en annan declination uppträder 
med samma anspråk? Dessa och dylika frågor fordra ett 
svar, som endast den historisk-jämnförande språkforskningen 
kan lemna. Gå vi tillbaka till fornspråket, kunna vi lätt 
nog förklara oss uppkomsten och den ursprungliga betydelsen 
af det plurala ». Vi kunna ock öfvertyga oss derom, att 
bristen på pluraländelse i vissa ord icke kan vara urgammal, 
äfvensom vi möjligen ana rätta sammanhanget med det vex- 
lande vocalljud, som förefinnes i de olika pluraländelserna. 
Men nya svårigheter möta i stället. Så skulle sjelfva det 
slutljud, som företrädesvis synts ega bestämningen af flertals- 
märke, kunna misstänkas att ursprungligen hafva betecknat, 
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icke numerus pluralis, utan en viss casus af masculina och 
feminina. I alla fall lemnas man härvid, såsom ofta, i oviss- 
het. Det äldre inhemska språket, äfven sådant det visar 
sig i de äldsta minnesmärken, som kommit till vår tid, är 
sjelft ingalunda ursprungligt, utan förutsätter en mångfald af 
föregående språkbildningsskeden, och behöfver derföre sjelft 
i mera än ett hänseende belysning och förklaring af ursprung- 
ligare språkarter. Men enär historien tiger om det inhemska 
språkets egen äldsta beskaffenhet och tidigaste öden, moste 
forskaren ofta taga sin tillflykt till granskningen af andra 
gamla, beslägtade språk, hvilka må hända af den gemen- 
samma härkomsten bevarat ett och annat drag, som hos det 
förra icke mera skönjes. 

Ehuru den nyare Svenskan ingalunda gått längst af de 
Germaniska språken i böjningsformernas förenkling, röjer 
hon dock en brist, i motsats till hvilken fornspråket kan be- 
römma sig af en synnerlig rikedom på former. Det Forn- 
nordiska språket egde ännu i hvardera numerus af substan- 
tiven dubbelt så många casus, som den förra, och utmärkte 
dem genom en mångfald af former, som i sin inbördes olik- 
het synnerligen rättade sig efter de olika genera. Det var 
ock utan tvifvel denna omständighet. som föranledde Rask, 
den förste mera vetenskaplige bearbetaren af forngrammatiken, 
att i sin första Vejledning til det Islandske Sprog indela 
substantiven efter genera i trenne hufvudafdelningar, af hvilka 
hvar och en efter andra grunder indelades i underafdelningar, 
som till sammans uppgingo till åtta. Snart fann han det 
emellertid lämpligare att vid hufvudindelningen lemna genus- 
bestämningen ur sigte, samt antaga blott tvenne hufvudflockar, 
den ena, såsom han uttryckte sig, mera enkel, enformig och 
regelbunden, den andra mera konstig, mångfaldig och oregel- 
bunden, hvaremot afseende å genus egde rum blott vid un- 
derafdelningarna. Såsom kännetecken på den enklare huf- 
vudarten uppgifver han i sin Anvisning till Isländskan, att 
hon endast innefattar sådana ord, som sluta på vocal, nämn- 
ligen masculina på 7, samt feminina och neutra på a. Till 
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den konstigare hufvudarten räknas alla öfriga substantiv. 
Vid indelningen af den enklare hufvudartens böjningssätt 
kunde blott en sådan anordning komma i fråga, som tillika 
sammanfölle med indelningen efter genera. I afseende åter 
å den konstigare hufvudartens underafdelningar, hvilka erbjödo 
en vida större mångfald af böjningsformer, hade Rask icke så 
lätt att blifva ense med sig sjelf. Vid en indelning efter 
genera återstod ännu en underindelning för att utmärka inom 
ett och samma genus förekoni mande högst vigtiga böjnings- 
olikheter, hvarvid inom olika genera en olika indelningsgrund 
gjordes gällande. En egenhet hos Rask var, att han utgick 
ifrån neutrum, såsom ursprungligare, än masculinum och fe- 
mininum. I följd häraf intaga icke blott inom den enklare, 
utan ock inom den konstigare hufvudflocken, neutra, hvilka 
äfven i den senare utgöra en enda declination, det främsta 
rummet. Masculina, som följa dernäst, indelas efter ändelsen 
i gen. sing. i tvenne declinationer. Feminina likaledes i tvenne, 
men efter den olika bildningen af nomin. plur. Antalet af 
de samtliga declinationerna uppgår sålunda i alla fall till 
åtta. De äro i sjelfva verket de förnämsta klasser, i hvilka 
substantiven kunna fördelas efter de olika sätt, hvarpå de 
fyra casusformerna i de bägge numeri bildas, vare sig att 
detta hufvudsakligen sker genom vissa ändelsers tilläggande, 
eller genom förändring af vocaler inuti orden, eller genom 
bäggedera i förening. Men så snillrik än denna Rasks in- 
delning af den konstigare hufvudartens substantiv är, visar 
hon gig dock vid närmare skärskodande behäftad med ganska 
stora brister, i det att dels sådana ord, som till sin ursprung- 
liga böjningsart höra till sammans, åtskiljas, emedan”de äro 
af) olika genus, dels andra af samma eller annan, mera 
tillfällig, orsak sammanföras, ehuru de rätteligen bort åtskil- 
jas. Sedermera har ock Rask sjelf, ehuru sannolikt med an- 
ledning af Grimms skrifter, betydligt förändrat sitt declina- 
tions-system. Se hans Kortfattet Vejledning till det oldnor- 
diske eller gamle Islandske Sprog. Ehuru han här bibehållit 
de tvenne hufvudarterna och den förra eller nu mera så kallade 


öppna hufvudartens äldre ställning, har han dock i sin fram- 
ställning af den senare eller s. k. slutna hufvudarten iaktta- 
git ett helt annat förfarande, i det han indelat denna i blott 
tvenne declinationer, den ena omfattande ord med allahanda 
consonantiska ändelser och sådana, som i ändelsen hafva 
vokalen 7, den andra sådana, som hafva ett der tydligt fram- 
trädande u. Härigenom är visserligen så vida ett framsteg 
gjordt, som åtminstone en antydning är gifven om den rätta 
förklaringsgrunden till de olika böjningssätten, nämnligen den 
ursprungliga olikheten i ordens slutljud; dock har det icke 
härigenom ens på långt när lyckats Rask att komma till 
rätta med de Fornnordiska substantiv-declinationerna, emedan 
först och främst den egentliga indelningsgrunden är hemtad 
från det gifna slutljudet i nomin. sing., hvilken casus inga- 
lunda kan anses företrädesvis återgifva ordens grundform, och 
emedan för det andra och i sammanhang dermed utförandet 
i enskildheter med denna anordning moste medföra flerfal- 
diga oegentligheter. Så framträder t. ex. i nominativerne för 
och mörk lika mycket eller lika litet ett u, och likväl hän- 
föras dessa ord till skilda declinationer, och i sjelfva verket 
med rätta, ehuru skälet dertill icke framgår af det uppställda 
declinationssystemet; men ord, sådana som bragr och kon- 
ungr, sammanföras, huru betydande än deras böjningsolik- 
heter äro. För att bättre kunna skilja den öppna hufvud- 
artens masculina från de ord af den slutnas första declina- 
tion, hvilka i ändelsen innehålla z, framställer Rask det be- 
synnerliga påståendet, att de förre egentligen skulle ändas på 
e; men om härmed skall menas, att de äldsta handskrif- 
ter i de åsyftade orden hafva e i stället för 2, så gäller väl 
detta äfven om den slutna hufvudartens kännevocal. 

Man må emellertid medgifva, att Rask vid inregistre- 
ringen och classificeringen af språkets gifna former i hög grad 
lyckats utföra, hvad han uttryckligen angifvit såsom den 
hufvudsakliga afsigten med den större grammatiken, nämnligen 
att teckna språket, sådant det verkligen är, icke påtruga 
det främmande former eller egna griller, och att han sålunda 
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lemnat en för sin tid serdeles fullständig, pålitlig och an- 
vändbar Fornnordisk språklära. Det må dock icke fördöljas, 
att han vid försöket till en vetenskaplig förklaring af åtskil- 
liga språkliga företeelser utgått ifrån förutsättningar, som 
visat sig vara mindre rigtiga, och som följaktligen most leda 
till ett otillfredsställande resultat. En: sådan förutsättning 
är hans hypothes om det Nordiska fornspråkets härstamning 
från de af honom så kallade Thrakiska språken, Grekiskan 
och Latinet, egentligen den förra, hvilken åsigt han i synner- 
het utvecklat i sin berömda Undersögelse om det gamle Nor- 
diske eller Islandske Sprogs Oprindelse. TI följd häraf finner 
han icke blott en synnerlig öfverensstämmelse emellan de 
nämnda språkens böjningssystem och det Fornnordiska, utan 
han härleder ock det senare förnämligast från det förra. Rig- 
tigt var det utan tvifvel, att han genom jämnförelsen ätven 
med de klassiska språken sökte att sprida ljus öfver det 
Fornnordiskas skaplynne, men skef var hans uppfattning af 
det senare språkets förhållande till de förra, och hans iakt- 
tagelse mindre noggrann i enskilda delar. Vi gå nu att när- 
mare utveckla dessa påståenden. 

Det är en stor förtjenst hos Rask, att han framhållit 
den genomgripande skiljaktigheten i böjning emellan den öpp- 
na och den slutna hufvudarten af de Fornnordiska substanti- 
ven, och att han visat, att samma förhållande återfinnes i an- 
dra gamla Germaniska språk. Men så snart det blir fråga att 
angifva den rätta betydelsen och arten af denna skiljaktighet, 
visar han sig synnerligen otillfredsställande. Redan termerne 
ssenklare' och "konstigare" röja hans förlägevhet. Icke häller 
de sedermera antagne "öppna" och "slutna" förbättra saken 
mycket. Ty, att nom. sing. af den s. k. öppna hufvudarten 
ändas vocaliskt i alla Germaniska språk, betyder föga, då 
då denne casus i motsats till Rasks antagande icke gifver 
oss de ifrågavarande ordens grundform, och dessa ords öfriga 
böjningsformer i de flesta af de nyssnämnda språken, fram- 
för allt i Gotiskan, äro långt ifrån vocaliska eller öppna. 
I sin Anvisning till Isländskan sid. 71 anmärker Rask i af- 
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seende på det nn, som förekommer i gen. plur. af de öppna 
feminina och neutra, att det med stöd af Gotiska, Forn- 
högtyska och Fornengelska ordböjningen äfven i Fornnordi- 
skan borde förekomma öfver allt i nämnde casus af den enk- 
lare hufvudflocken. Det oaktadt undfaller honom på ett annat 
ställe i samma bok det yttrandet, att sagda na torde vara 
insatt för att skilja gen. plur. från nomin. sing. Detta miss- 
kännande af den ifrågavarande böjningsartens ursprungliga 
kännetecken torde till en del vara föranledt af dess ställning 
i Fornnordiskan, hvarest det, såsom vi nyss sett, i substan- 
tiven föga framträder, och i adjectiven icke alls, men säkert 
ännu mera af hans åsigt om det Nordiska fornspråkets här- 
komst från Grekiskan, hvilket redan bekräftas deraf, att han 
i de tvenne första declinationerna i Grekiskan och Latinet 
ser motstycken till de Germaniska språkens enklare hufvud- 
art. Till fullkomlig visshet härom kommer man. om man 
aktgifver på det sätt, hvarpå han förklarar (Det gamle Nor- 
diske Sprogs Oprindelse sidd. 211, 212) de enskilda casus- 
formerna i sing. af denna hufvudart genom deras härledning 
från de motsvarande Grekiska. Så heter det uttryckligen, 
att ändelsen a i gen., dat. och acc. af de Fornnordiska mascu- 
lina och neutra är uppkommen af de Grekiska ändelserna 
ov, w och ov, lika som han äfven härleder femininernas w 
i de nämnde casus från de motsvarande casusändelserna i den 
första declinationen i Grekiskan och Latinet. Beträffande 
serskildt dativen på a, tillägger han, märkligt nog, att denna 
vocal utan tvifvel är sagda casusändelses äldsta skepnad i 
de Germaniska språken, och att den Gotiska dativens in 
deraf uppkommit genom den "vanliga" öfvergången af a till 
in. Ett annat hithörande påstående är det (a. st. sid. 199), 
att sådana Fornnordiska ord på (ur eller) r, som motsvara 
Grekiska och Latinska ord på oc, us af det första (Raskiska) 
böjningssystemet, genom hjelpvocalens bortkastande, hvari- 
genom af oc blifvit s, Fornnord. r, blifvit öfverförda från 
det första systemet till det andra, hvarpå såsom exempel 
anföres akr, hvars böjning enligt Rasks förmenande icke öfver- 
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ensstämmer med de motsvarande Grekiska och Latinska or- 
dens. Han har nämnligen icke kunnat undgå att finna, att 
de Fornnordiska ord, som i sjelfva verket etymologiskt mot- 
svara de Grekiska på oc, de Latinska på uws, icke gå efter 
det enklare systemet, utan efter det konstigare; men i stället 
för att häraf föras till tvifvel på sin egen åsigt om motsva- 
righeten emellan den Grekisk-Latinska substantivböjningen och 
den Fornnordiska, eller öfver hufvud den Germaniska, nöjde 
han sig med den förklaringsgrunden, att ett ord mycket väl 
kan vara det samma i det ena språket, som i det andra, 
oaktadt böjningssättet är olika, och omvändt, att ändelser 
och böjningar kunna vara de samma, fastän de användas 
vid olika ord i olika språk. En anmärkning, som visserli- 
gen i allmänhet eger sin rigtighet, men hvars tillämplighet 
på ifrågavarande fall icke blifvit behörigen ådagalagd. 
Rasks förklaring af de öfriga casusformerna, af hvilka 
i synnerhet den slutna hufvudartens utmärka sig för en stor 
mångfald, innebär äfven förnämligast, såsom man kan vänta, 
deras härledning från Grekiska och Latinska, hvarvid resul- 
tatet långt ifrån alltid blifver så tvunget eller förfeladt, som 
i de förut anförda fallen. Tvärt om öfverraskas man ofta 
af de mest skarpsinniga och rigtiga anmärkningar. Så t. ex. 
anser han ändelsen ar i gen. sing. af feminina af hans 7:de 
böjningsart, sådana som örk, gen. arkar, svara till den Gre- 
kiska ändelsen ag, den Gotiska ös, och att denna omstän- 
dighet sprider ljus öfver dessa ords beskaffenhet i nomina- 
tiven, hvarest man skulle vänta en till det Grekiska a och 
Gotiska a svarande vocal, som väl icke finnes der, men som 
att döma af vocalförändringen i stammen kan förutsättas hafva 
varit u. Till den Fornnordiska ändelsen um för dat. pl. 
finner han motsvarigheter icke blott i de Latinska öus och 
dis, utan ock i den Litauiska ms, och han ser i räkneords- 
formerna tveimr och pPrimr 1. premr spor af det slutande 8 i 
de sistnämnda språkens dativändelser. Accus. plur. på a, 
? och u förklaras medelst Gotiskan af de Grekiska formerna 
på ovs, &s och vs, i det att ändelsen a befinnes svara till 


8 


den Grekiska ovc (i st. f. ovs, Got. ans), i till &s (f. ms 
t. ex. rokecs f. zrodivs, Got. ins), wu till vg (f. vvc, Got. 
uns). Såsom exempel på de Fornnordiska och Gotiska än- 
delsernas öfverensstämmelse anföras: stéla Got. stölans, stadi 
Got. sta'ins, sonu Got. sununs. Bortkastningen af ns för- 
klaras uttryckligen af en för Fornnorgiskan egendomlig stut- 
ljudslag. Accus. plur. antages ursprungligen hafva blifvit bil- 
dad af motsvarande casus i sing. 

Vi moste inskränka oss till det redan anförda af Rasks 
förklaring af de Fornnordiska substantivens casusformer, i 
afseende hvarpå läsaren ytterligare hänvises till hans Under- 
sögelse om det gamle Nordiske Sprogs Oprindelse. Vi hafva 
i det föregående velat visa, att Rask visserligen skiljer e- 
mellan tvenne väsendtliga arter af substantivböjningen i det 
Fornnordiska språket, men tillika, att han icke funnit den 
egentliga grunden till skilnaden dem emellan; vidare, att 
han väl kommit det rätta temligen nära i framställningen af 
den s. k. slutna hufvudartens underafdelningar, men ej häller 
här funnit en fullt tillfredsställande indelningsgrund. Vid 
förklaringen af enskilda casusformer har han väl angifvit mer 
eller mindre träffande motsvarigheter i andra Germaniska 
språk och i de klassiska språken, men till en vetenskaplig 
upplösning af de ifrågavarande böjningsformerna i deras ur- 
sprungliga beståndsdelar har han egentligen icke kommit. Vi 
öfvergå nu till den andre store bearbetaren af den Germaniske 
språkvetenskapen, för att tillse, i hvad mon han åstadkom- 
mit uppgiftens lösning. 

Betrakta vi först Grimms hufvudindelning och den ställ- 
ning, det i Rasks öppna hufvudflock mötande flexions-n in- 
tager i den förres framställning, finna vi, att han, lika som 
Rask, indelar substantiven i tvenne hufvudarter, men att 
han ställer de mot Rasks slutna hufvudflock svarande s. k. 
starka declinationerna främst, dervid afseende förnämligast 
den fullkomligare och mera omvexlande böjningen, samt att 
han anser de till Rasks första. hufvudflock svarande s. k. 
svaga egentligen utmärkas af det i casusändelserna fram- 
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trädande »n (Deutsche Grammatik I. 1819 sid. 134). Detta 
kännetecken, som i Gotiskan, hvars declination med rätta 
anses för den fullständigaste af de Germaniska språkens, vi- 
sar sig i alla casus utom nom. sing. och dat. plur. af alla 
genera samt acc. sing. af neutra, är också bestämmande för 
Fornnordiskan, i hvilken det åtminstone framträder i gen. 
plur. af feminina och neutra. Om den ursprungliga arten åter 
af detta » och dess förhållande till böjningen synes Grimm 
i början icke haft en fullt klar och bestämd åsigt; ty å ena 
sidan uppfattas det såsom ett böjningstillägg, hvarföre det 
på ett ställe (sid. 132) heter, att an i Got. ordet hanan 
betecknar endast en declinationsform i motsats till samma 
stafvelse i biodan, hvarest det tillhörer ordets stam; å andra 
sidan närmar sig det svaga »n betydelsen af ett härlednings- 
tillägg, och den svaga declinationens väsende säges vara att 
så fatta, att hon är en genom inskjutning af ifrågavarande 
n tidigare urartad, förut fullständigare, flexion, i samman- 
hang hvarmed exempel ur Latinska och Slaviska språken 
anföras, som förete ett likartadt » (a. st. sid. 147). Seder- 
mera kom han emellertid till en mera bestämd uppfattning, 
nämnligen att den svaga böjningen uppstått genom inskjutnin- 
gen af ett ursprungligen för declinationen oväsendtligt n, som 
vid de egentliga casusändelsernas afslipning antog egenska- 
pen af ett väsendtligt casuselement (D. Gramm. I. Ausg. 2. 
sid. 597), eller, med andra ord, att de svaga substantivfor- 
merna äro att förklara genom sammanstötningen af ett ord- 
bildningsämne, nämnligen just ifrågavarande n, och de egent- 
liga böjningstilläggen, hvarvid dessa icke kunnat hålla sig 
uppe, men det förra deremot helt och hållet öfvergått till 
en declinationsform. Se vidare om det svaga n hans Ge- 
schichte der Deutschen Sprache 1848. II. sid. 939 o. f. 
Både starka och svaga substantiv fördelar Grimm vidare 
efter de trenne genera. De starka substantiven indelas äfven 
efter den vocal, som företrädesvis gifver sin prägel åt casus- 
ändelserna, hvarvid utgångspunkten tages ifrån förhållandet 
i Gotiskan, såsom äldst. Dessutom uppgifves (D. Gramm. I. 
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sid. 810) serskildt för de starka masc. i Gotiskan ändelsen 
i acc. plur. såsom det kännetecken, hvarefter de indelas i 
fyra declinationer, på a, ja, u och i. De feminina declina- 
tionerna äro lika många och följa på hvarandra i samnia 
ordning. De neutrala äro blott trenne, svarande till de tre 
första declinationerna af de andra genera. Samma system 
göres äfven gällande, så vidt motsvarigheterna det medgifva, 
i de öfriga äldre och yngre Germaniska språken. I afseende 
på den andra starka declinvationen anmärkes emellertid redan 
i första uppl. af Grammatiken, att hon, strängt taget, icke 
skiljer sig från den första, emedan det för henne utmärkande 
? hörer till ordbildningen, icke till böjningen, Och i den 
andra uppl. sid. 600 göres, eget nog, äfven i afseende på 
den tredje starka declinationen i Gotiskan det medgifvan- 
det, att äfven hennes uppställande såsom en serskild decli- 
nation synes ovetenskapligt, all den stund w, lika som i 
föregående declination, vore ett bildningsmedel, hvarmed lik- 
väl casusändelserna ännu mera sammanvuxit, än fallet vore 
med ?; acc. sing. sunu förhölle sig till sunus, som Aari till 
haris (i st. f. harjis!) och fisk till fisks. Sedermera (Gesch. 
d. D. Spr. II. sid. 912) synes Grimm verkligen hafva in- 
skränkt antalet af de starka declinationerna till tre, samt 
i så måtto förändrat ordningen dem emellan, att han enligt 
Bopps förslag (Vergleichende Grammatik 1833. I. sid. 138) 
i den indragna andras ställe insatt det äldre systemets fjerde. 

Vi halva sålunda sett, att Grimm, i afseende på de 
svaga substantivdeclinationernas kännetecken n, tidigt kom- 
mit under fund med dess ursprungliga betydelse af ett här- 
ledningstillägg, hvars bestämmelse i de Germaniska språken 
han dock städse ansåg ligga i att vara ett väsendtligt fle- 
xionselement; att han åter, i hänseende till de för de starka 
declinationerna utmärkande vocalerna, i sin Grammatik er- 
känt icke blott den andra declinationens 7, utan ock den 
tredjes u för härledningsvocaler, hvilket äfven bekräftas af 
hans framställning af ordbildningen (D. Gramm. II. 93, 94). 
Deremot gällde den fjerde declinationens ? och i synnerhet 
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den förstas a för blotta integrerande delar af casusändelserna, 
hvilket redan visar sig deraf, att han (a. st. I. sid. 596) 
antager en Gotisk ordstam, t. ex. dag, kunna bestå af 
blotta roten och såsom sådan declineras, men dessutom af 
flere punkter i hans förklaring af enskilda böjningsformer. 
Sedermera (Gesch. d. D. Spr. II. sid. 911.) har han likväl in- 
rymt alla tre vocalerna a, ? och u samma betydelse i hvar 
sin declination, nämnligen att utgöra kännetecken för olika 
slags themata, och väl utan tvifvel fattat dem såsom ett 
slags härledniogstillägg, men tillika såsom väsendtligen delta- 
gande i ordens flexion. Om a anmärkes härvid, att det i 
den Gotiska ordhärledningen vanligen icke förekommer emellan 
muta och liquida, under det att 2? och u i enahanda fall 
qvarstå, och såsom exempel anföras bland andra fugls, akrs, 
vagns, mikis, hakuls, jämnförda med de Fornhögtyska fokal, 
achar, vakan, michi, haelul. På samma sätt, menar han, 
kan vocalen a äfven i flexionen, ehuru denna följer andra 
lagar, än ordhärledningen, ofta vara bortfallen, och följakt- 
ligen mången gång för fullständighetens skuld vara att der- 
städes förutsätta. 

Vi anse det vara på sin plats att här vidröra det för- 
sök till utredning af themavocalernas ursprungliga modifica- 
tioner i de Gotiska declinationerna, hvilket Grimim lemnat i 
sin Geschichte der Deutschen Sprache, emedan vi betrakta 
denna framställning såsom på en gång betecknande för hans 
strängt Germaniska ståndpunkt och af synnerlig vigt med 
hänseende till svaret på den här ännu föreliggande frågan, 
huru vida Grimm i det hela kommit till det behöriga åtskil- 
jande emellan de ursprungliga beståndsdelarne af de gifna 
Gotiska casusformerna, hvarförutan det icke är möjligt att 
gifva en fullt tillfredsställande förklaring af dessa former, och 
följaktligen ännu mindre af något annat Germaniskt språks 
substantivdeclination. — Grimm vill i nämnda framställning 
(a. st. 911 o. f.) äfven vid substantiv- och adjectivdecli- 
nationernas afhandlande tillämpa sin åsigt om vocalvexlin- 
gen och i främsta rummet hos de starka substantiven upp- 
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visa samma vexling af thema-vocalen, .som af rotvocalen 
hos de starka verben. Utgående från den iakttagelsen, att 
vocalen i casusändelserna i wu-declinationen i det närmaste 
vexlar på samma sätt, som rotvocalen i den femte starka 
conjugationen, och att 2-declinationens feminina röja spor af 
ett likadant förhållande till den fjerde conjugationen, söker 
han icke blott i dessa declinationer, utan ock i a-declinatio- 
nen uppvisa de i de Gotiska casus-ändelserna ursprungligen 
ingående vocalerna. Han finner, att an i sunaus och sunau 
förhåller sig till äv (ju, tv) i nom. och gen. plur. och till w 
i öfriga former, som stamvocalerna i gaut, giutan, gutum 
förhålla sig till hvarandra, samt att a? i dédais förhåller sig 
till e& i dédeis och ii dédim, dédins, som stamvocalerna vexla 
i bait, beitan, bitum. Den ifrån den feminina afvikande böj- 
ningen af sing. af 4-declinationens masculina förklarar han 
för en öfvergång till a-declinationen, Hos a-declinationens 
masculina förutsätter han i öfverensstämmelse med den i all- 
mänhet antagna motsvarigheten till verbalböjningen samma 
vexling af flexionsvocalerna, som af stamvocalerna i den an- 
dra starka conjugationen. Mot i i nima skulle sålunda svara 
icke blott £ i den verklige gen. sing. dagis, utan ock ett £ i 
en förmodad dat. dagi, mot é i némum ett é i en förmodad 
nom. plur. dagéös, samt mot a i nam ursprungligen ett a i 
de öfrige casus med undantag af gen. plur. dagé. Hos femi- 
nina af a-declinationen åter förutsätter han motsvarighet till 
den tredje conjugationen, hvarföre han ock antager, att de- 
ras dat. sing. ursprungligen lyktat på Ö. 

Beviset för, att berörda framställning af de Gotiska ca- 
susformernas ursprungliga beskaffenhet är betecknande för 
Grimms strängt Germaniska ståndpunkt, finna vi förnämligast 
i den. utsträckning af vocalvexlingens betydelse, som utgör 
hufvudelementet deri. Vocalvexlingen är nämnligen en förete- 
else, som i synnerhet i de Germaniska språken, icke blott 
på verbalböjningens område, utan ock på ordbildningens vi- 
sar sig djupt ingripande; i båda fallen innebär hon emeller- 
tid egentligen en modification af sjelfva ordroten. De ljud- 
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förändringar, som derunder inbegripas och väsendtligen äro af 
tvenne skilda slag, stegring (guna) och försvagning, kunna 
visserligen äfven träffa andra vocaler, än rotvocaler, och 
träffa utan tvifvel under stundom äfven de Gotiska themavo- 
calerna; men att med Grimm tillägga dessa förändringar lika 
stor vigt för substantiv- och adjectivböjningen, som för den 
verbala, vore dock att med blicken ensidigt fäst på vissa 
förhandenvarande förhållanden, låt ock vara i den äldsta 
Germaniska språkart, vilja utsträcka analogien för långt. 
Också visar det sig, att Grimm vid tillämpningen af sin vo- 
calvexlingslag, isynnerhet på a-declinationen, stöter på olös- 
liga svårigheter. Icke nog med, att han för att försvara ur- 
sprungligheten af gen. dagis moste förneka äktheten af den 
Fornsaxiska formen dagas, hvilken han förut med rätta 
högt uppskattat, och att han för att stödja sitt antagande 
af dativformen dagi, hvilket dessutom omöjliggör all förkla- 
ring af den gifna daga, moste taga sin tillflykt till den Forn- 
nordiska undantagsformen degi; han har till försvar för plu- 
ralformen dagés intet annat skäl att anföra, än beskaffenhe- 
ten af den andra starka conjugationens vocalvexling, hvars 
tillämplighet på a-declinationen just skulle bevisas .Då han 
vidare för att förklara den gifna ändelsen at i dat. sing. fe- 
min. af samma declination antager, att hon inkommit från 
2-declinationen, borde han äfven förklara, hvarför icke detta 
ai äfven undanträngt genitivens Ö. 

Hvad som emellertid föga mindre, än sjelfva antagandet 
af themavocalernas regelbundna vexling, utmärker Grimms 
ifrågavarande försök till de Gotiska casusformernas förkla- 
ring, är hans uppfattning af samma vocalers ställning till 
sjelfva casustilläggen. Detta vill här egentligen säga, till de 
consonantiska, emedan i den starka declinationen några an- 
dra från themavocalerna skilda vocaliska ändelser, än på sin 
höjd & i gen. plur., icke erkännas. Redan af den vigt, 
Grimm tillägger vocalvexlingen vid casusformernas ursprung- 
liga bildning, framgår emellertid, att i de Germaniska språ- 
ken themavocalerna med sina modificationer, enligt hans 
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asigt, lika väl som de åtföljande consonanterne, utgöra vä- 
sendtlige delar af sjelfva casusändelserna, ja utgöra ofta en- 
samma sådana. Detta bekräftas äfven deraf, att de benäm- 
nas declinations- eller flexionsvocaler, lika som de consonan- 
tiska casusmärkena kallas flexionsconsonanter. Men ännu 
mera öfvertygas man härom, när man betraktar Grimms 
framställning af den ursprungliga Gotiska böjningen af de 
svaga substantiven (a. st. sid. 945), emedan man här finner 
den starka a-declinationens flexionsvocaler ensamma eller med 
åtföljande consonanter utgöra blotta ändelser i de flesta ca- 
sus. När man ser honom på detta sätt uppställa sådana 
böjningsformer, som hananés, tuggönös, hvilka himmelsvidt 
afvika från de verkliga, kan man icke gerna dölja för sig, 
att hans försök i viss mon misslyckats, och att orsaken här- 
till ligger i det mindre noggranna sätt, hvarpå han gjort sig 
reda för och åtskilt de vid casusformernas ursprungliga bild- 
ning samverkande hufvudfactorerne, nämnligen ordstammarnes 
slutljud och de egentliga casustilläggen. 

Substantivens declination visar sig visserligen icke ens i 
något af de äldsta kända Indo-europeiska språk i sin ur- 
sprungliga renhet och fullständighet; men det är just vetenska- 
pens uppgift att, så vidt möjligt är, i den förhandenvarande 
mångfalden af mer eller mindre invecklade och, såsom det 
tyckes, tillfälliga former uppvisa de serskilda enkla bestånds- 
delar, af hvilka de förre ytterst äro sammansatta, samt att 
angifva beskaffenheten af den utveckling, hvarigenom ett gif- 
vet språks böjningar slutligen blifvit sådana, som de verke- 
ligen äro. Det ligger nämnligen i sakens natur, att man 
egentligen moste skilja emellan de ljud, hvilka beteckna den 
för ett visst ord egna betydelsen, och sådana som blott an- 
gifva de serskilda förhållanden, i hvilka det i gifna fall före- 
kommer i det verkliga talet, emellan ordet sjelft till sin vä- 
sendtliga kärna eller stam och dess ändelser. TI ett substan- 
tiv moste man således från stammen noga skilja de tillägg, 
som beteckna casus och numerus, och som för den nyare 
forskningen visat sig ursprungligen vara idel sjelfständige 
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språkdelar, pronomina eller partiklar. Då emellertid desse 
såsom böjningstillägg allt mera sammansmälte med de ord, 
hvilkas serskilda förhållanden de hade att utmärka, hände 
det icke blott, att orden sjelfva undergingo mångfaldiga för- 
ändringar, utan ock att tilläggen som oftast i hög grad af- 
lägsnade sig från sin ursprungliga ljudbestämdhet, ja till och 
med alldeles bortföllo.  Olikheten i substantivens böjnings- 
sätt har icke ytterst sin grund i böjningselementen, emedan 
dessa i följd af sin angifna ursprungliga natur vid olika ord 
allra först moste hafva betecknat samma förhållanden. Be- 
trakta vi deremot ordstammarne, så finna vi, att desse, som 
på mångfaldigt olika sätt äro bildade, dels genom förändring 
af sjelfva rötterna, dels genom yttre tillägg, dels genom bå- 
da delarne till sammans, också kunna sluta på flere olika 
sätt och i detta afseende indelas i flere klasser. I samma 
mon som nu cacuselementen sammansmälte med ordstam- 
marre, gjorde sig den olika beskaffenheten af dessas slut- 
ljud gällande vid de serskilda casusformernas uppkomst. Re- 
dan i Rasks och Grimms försök till den Germaniska sub- 
stantivböjningens systematisering har, såsom vi i det före- 
gående velat visa, vigten af böjningsstammarnes olikhet för 
declinationernas åtskiljande småningom allt mera framträdt. 
I det närmast följande gå vi att redogöra för de olika slags 
ordstammar, som ytterst ligga till grund för de olika Forn- 
nordiska substantivdeclinationerna. 

Man har att tacka den genom Bopp grundlagda jämn- 
förande Indo-europeiska språkforskningen för den fulla utred- 
ningen af förhållandet emellan rot och stam, samt af den 
senares betydelse för ordböjningen. Det gifves i vissa språk 
atskilliga substantiv, som äro rotord, d. ä. sådana, hvilkas 
stammar utgöras af blotta rötterna utan några slags härled- 
ningstillägg, och hvilka omedelbart genom böjningssuffixen 
utmärka den ordklass, de tillhöra. Sådana äro de Grekiska 
ÖOWw, gådö, de Latinska vor, dur, m. fli Men i de Ger- 
maniska språken gifves det i grunden inga rena rotsubstan- 
tiv, icke ens i Gotiskan, ehuru i detta språk ofta singularis 
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i följd af stammarnes afstympning tyckes utvisa tillvaron af 
sådana. Det är ock just i följd af en ännu större förenk- 
ling af ordformerna, som de yngre dialekterna synas förete 
en ännu större mängd rotord ibland nomina. Då vi här utgå 
från de äldsta och ursprungligaste förhållandena i de Ger- 
maniska språken, hafva vi således att betrakta samtlige sub- 
stantivstammarnpe i dessa språk såsom uppkomne genom 
tillägg till rötterna. Dessa tillägg, hvilka utan tvifvel ur- 
sprungligen, lika som de sedermera tillfogade casusmärkena, 
utgjort serskilda ord med sina egna betydelser, äro i sig 
sjelfva visserligen af flerfaldiga slag, men betraktas här blott 
så vida de utgöra stammarnes slutljud och kunna komma i 
beröring med casusmärkena, eller öfver hufvud äro utmär- 
kande för de serskilda declinationsformerna; i öfrigt tillhörer 
deras afhandling ordbildningsläran. I anseende till slutljudet 
kunna de substantiviske ordsestammarne närmast indelas i voca- 
liske och consonantiske, af hvilka vi ställa de vocaliske 
först, dels för motsvarigheten till den häfdvunna anordningen 
af de Germaniska declinationerna, dels och i synnerhet der- 
före, att de consonantiske substantivstammarne, hvilka i de 
ifrågavarande språken äro så godt som inskränkte till ett 
enda slag, nämnligen »x-stammar, och ofta visa sig vara sena- 
e utvidgningar, i allmänhet mindre troget hafva bevarat den 
ursprungliga casusböjningen. Af vocaliske substantivstammar 
finnas åtminstone i Gotiskan, såsom vi i sjelfva verket redan 
hafva sett af Grimms themavocaler, minst lika många ser- 
skilda slag, som de korta grundvocalerna äro. Om ännu 
flere böra antagas, och på hvad grunder, skola vi snart se, 
då vi nu först gå att uppvisa de serskilda slagen af voca- 
liske substantivstammar i de Germaniska språken, med syn- 
nerligt afseende på Gotiskan och Fornnordiskan, hvarvid vi 
likväl för sakens bättre belysning komma att kasta en och 
annan blick på de urbeslägtade språken, i synnerhet Greki- 
skan och Latinet. 

Af vocaliske substantivstammar äro de, som ändas på 
kort a, i de Germaniska språken ötver hufvud de talrikaste 
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och ligga till grund för både masculina och neutra. I Gotiskan 
visar sig den rena grundformen eller stammen framför de 
egentliga casusändelserna m och ns i dat. och acc. plur. af 
masculina af Grimms första starka declination, t. ex. fiskam, 
fiskans, hvilket lätt inses, när man jämnför dessa former med 
de motsvarande i den tredje och fjerde declinationen. Äfven- 
ledes visa neutra af den första declinationen åtminstone i dat. 
plur., t. ex. vaurdam, den rena stammen. Huruledes det med 
hänseende till grundformens slutljud förhåller sig med de öf- 
rige casus af nämnda declinations masculina och neutra, 
äfvensom med andra themavocalers förändringar, skall längre 
fram utredas vid framställningen af de serskilda Gotiska 
casusformerna. Äfven i Fornnordiskan urskiljas utan svå- 
righet desse a-stammar, enär i de hithörande masculina acc. 
plur. ändas på grundformens slutljud a, t. ex. fiska, och, 
beträffande neutra, deras böjning, om man undantager de för 
neutra i allmänhet betecknande formerna, nom. sing. samt 
nom. och acc. plur., fullkomligt öfverensstämmer med de ma- 
sculina a-stammarnes, t. ex. ords, ordi, ord, jämnförda med 
fisks, fiski, fisk. Af de med den Germaniske språkstammen 
urbeslägtade idiomen förete äfven Sanskrit, Send och Litaui- 
skan tydligen substantivstammar på ett slutande kort a; men 
Grekiskan och Latinet hafva försvagat det korta a, den förra 
till o, t. ex. i i7ro-s, Cvyu-r, det senare i den äldre tiden 
äfvenledes till o, men sedan äfven till u, t. ex. i equu-s, 
jugu-m. Feminina ord af stammar på kort a saknar man 
öfver hufvud i de Indo-europeiska språken, ehuru dessa ur- 
sprungligen sannolikt äfven egt sådana, enär i allmänhet olika 
stamslut från allra första början icke synas hafva användts 
för att beteckna olika genera. Emellertid anses stammar på 
ett förlängdt eller stegradt a i nämnda språk så godt som 
uteslutande tillöra feminina, hvilka ock i förhållande till de 
masculina och neutrala a-stammarne i flere afseenden röja en 
egen casusböjning. I Gotiskan, hvarest långt a helt och hål- 
let fattas, träffas i stället i de fleste casus i Grimms första 
starka feminindeclination såsom stamslut ett långt o, men i 
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nom. och acc. sing. rent af ett kort a, t. ex. giba, gen. gibös. 
Då nu detta 6, som är en egenhet för Gotiskan, till en del 
äfven för Forntyska dialekter, i grunden icke är någonting 
annat, än ett långt a, så tyckes det vara mindre rigtigt att 
med Kelle (Vergleichende Grammatik sid. 4) för de Germa- 
niska språken öfver hufvud angifva just ö såsom utmärkande 
för ifrågavarande stammar. I Fornnordiskan åtminstone röja 
de feminina a-stammarne icke blott icke något spor af ett 
sådant ö, utan themavocalen är der, i de fall han skulle 
kunna anses framträda, afgjordt kort t. ex. i gen. sing., nom. 
och acc. plur., samt dat. plur. gjafar, gjöfum. I Grekiskan 
och Latinet återfinna vi företrädesvis i den första declinatio- 
nens feminina de motsvarande a-stammarne. I Latinet för- 
kortas a i flere casus; i Grekiskan är stamslutet i följd af 
egna språklagar än &, än &, än åter 7. Vi se således, att 
de tvenne första declinationerna i de klassiska språken inne- 
hålla motstycken till Germaniska ord af stark böjning, och 
öfvertygas ytterligare derom, att det var ett stort misstag 
af Rask, att han i dessa declinationer trodde sig återfinna 
sin 8. k. enklare hufvudart. — Ett serskildt slag af a-stam- 
mar, nämnligen de som ändas på ja, förete i de gamla Ger- 
maniska språken i större eller mindre mon en afvikande böj- 
ning och förtjena derföre uppmärksamhet. Grimm har upp- 
ställt dem i en serskild declination, den andra i ordningen 
inom hvarje genus; deras böjning kan dock rätteligen endast 
betraktas såsom en afart af den första declinationen. Såsom 
exempel må anföras: för Gotiskan masc. harja och hairdja , 
neutr. kunja, samt femin. bandja; och för Fornnordiskan masc. 
hirdja, neutr. nesja och merkja. samt femin. klyfja och festja. 
En annan afart utgöres af stammar på va, hvilka i synner- 
het med afseende på Fornnordiskan här äfven må erhålla sin 
plats, t. ex. söngva, örva, fjörva. 

Germaniske substantiv-stammar på kort 2 möta oss i 
Grimms fjerde starka declination och äro antingen masculina 
eller feminina. I Gotiskan framträder den rena themavocalen 
i dat. och acc. plur., t. ex. balgim, balgins, anstim, anstins. 


19 


De hithörande Fornnordiska masculina igenkännas icke blott 
på nom. plur., som ändas på ör, utan i synnerhet på acc. 
plur., som lyktar på themavocalen, t. ex. bragi, hvaremot i 
feminina accus. plur. är lika med nom, t. ex. dästir. I de 
urbeslägtade språken förekomma äfvenledes stammar på kort 
2, såsom i de Grekiska och Latinska substantiven på cc och 
8, t. ex. Oc, avis, pelvis, hvilka jämnte åtskilliga andra 
slags stammar innehållas i de klassiska språkens tredje de- 
clination. 

Vocaliske stammar på kort u ändtligen utgöra visserligen 
ett. ringa antal, men intaga genom sin egendomliga hållning 
och deraf beroende högst anmärkningsvärda casusböjning ser- 
skildt i Gotiskan och Fornnordiskan ett framstående rum. 
De anträffas hos Grimm i hans tredje starka declination 
och omfatta masculina och feminina, samt äfven spor af neu- 
trum. I Gotiskan skönjes den rena themavocalen icke blott 
i dat. och acc. plur. af masculina och feminina, t. ex. swnum, 
sununs, handum, handuns, utan ock i nom. och acc. sing. 
af alla genera, t. ex. sunus, sunu, handus, handu, faihu. 
Böjningen af de hithörande Fornnordiska masculina utmärker 
sig företrädesvis derigenom, att acc. plur. ändas på den rena 
themavocalen, t. ex. sonu; men äfven i nom. och acc. sing. 
röjer sig deras egna art i det omljud, som det en gång der 
befintliga u« framkallat i masculina med a till rotvocal, t. ex 
mögr , mög. Om feminina åter kan knappast ens det sist- 
nämnda sägas, då w-omljudet i deras fleste casus i sing. är 
en företeelse, som icke enkom är dem förbehållen, utan j 
Fornnordiskan visar sig i alla starka feminina, som i samma 
former kunna erhålla det. Emellertid räknas de feminina, 
som bilda nom. och acc. plur. på » med föregående i-omljud 
i roten, till u-declinationen, såsom vi längre fram ytterligare 
få se. Om hithörande neutra är här ingenting att säga. 
Mot de Germaniske substantivstammarne på w svara i de 
urbeslägtade språken äfvenledes stammar på kort »x. I Gre- 
kiskan höra hit ord på v-s och v, t. ex. vexvs, néVv, och 
i Latinet orden af den fjerde declinationen, såsom fructus, 
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cornu. Icke minst utmärker sig den Litauiska u-declinationen, 
ehuru blott innehållande masculina, för den renhet, hvarmed 
stammen i de serskilda casusformerna framträder, t. ex. i 
nom. sing. sund-s (= Got. sunus), gen. sunad-s, dat. sunu-t, 
acc. sunu, nom. plur. sunä-s. dat. sunu-ms, acc. suni-s. 

Då vi härpå öfvergå till att betrakta de consonantiske 
substantivstammarne, hafva vi af skäl, som redan blifvit an- 
fördt, först och förnämligast att taga i betraktande sådana, som 
lykta på ett », och till hvilka vi hafva att hänföra en mängd 
ord af alla tre genera. I Gotiskan, som tydligast af de Ger- 
maniska språken framställer desse stammars egendomliga art 
och böjning, förekommer detta nr, såsom likaledes redan (sid. 
9) blifvit nämndt, i de fleste casus både i singularis och 
pluralis af Grimms svaga declinationer. Den före n gående 
vocalen, hvilken ätvenledes hörer till stambildningen, är i 
masculina och neutra a, t. ex. hanan, naman, i feminina åter 
antingen ö (hvilket äfven här i sjelfva verket föreställer ett 
långt a), eller ock e&, t. ex. tuggön, managein. I Fornhög- 
tyskan, Fornsaxiskan och Fornengelskan har det thematiska 
na ungefär samma betydenhet, som i Gotiskan, men i Forn- 
frisiskan förekommer det blott i gen. plur., dock i alla genera. 
I Fornnordiskan qvarstår det, såsom ock redan blifvit an- 
tydt, blott i sistnämnde casus af feminina på an, ehuru med 
vissa undantag, samt af neutra. Äfven de urbeslägtade språ- 
ken hafva att uppvisa en mängd »n-stammar. Så förekomma 
sådana i Grekiskan och Latinet i den tredje declinationen, 
t. ex. TExroVv, TOLUHEV, sermon, homen, nomen. Men ingen- 
städes hafva de ernått en sådan i casusformernas bildning in- 
gripande vigt, som i de Germaniska språken, hvarest de med 
rätta anses utgöra en hufvudafdelning af substantivdeclina- 
tionerna. Så mycket mindre betydenhet tillkommer deremot 
i dessa språk öfrige consonnantiske stammar, hvilka dels för 
sitt ringa antal, dels för sin osjelfständiga böjning, äro att 
hufvudsakligen betrakta såsom anomalier. Bäst hafva dock 
stammar på » bevarat sin ursprungliga natur; men, under 
det att desse stammar i de urbeslägtade språken utgöra en 
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icke så oansenlig skara, äro de i de Germaniska språken 
inskränkte till några få slägtskapsord. I Gotiskan höra hit 
orden fadar, bröpar, dauhtar och svistar; i Fornnordiskan 
fadir, brodir , modir , döttir och systir. De egentligen parti- 
cipiale stammarne på nd, hvilke motsvaras af former på nt 
i de urbeslägtade språken, hafva åtminstone i Fornnordiskan 
en vida mera osjelfständig ställning. Enstaka consonantiske 
stammar, som i sistnämnda språk genom jämnförelse med 
Gotiskan kunde uppvisas, må vi helt och hållit förbigå. 

Sedan vi nu, ytterst med afseende på Fornnordiskan, i 
korthet angifvit de olika slutljud, som i de Germaniska språ- 
ken ursprungligen beteckna de serskilda slagen af substantiv- 
stammar, följer närmast i ordningen att afhandla de tillägg 
till desse, hvilka äro att anse för de egentliga och väsendt- 
liga casuselementen. För att komma dessa på sporen i deras 
ursprungliga form, har man att sorgfälligt granska den för- 
handenvarande böjningen icke blott af substantiva, utan ock 
af adjectiva och pronomina i de nyssnämnda språken, af 
hvilka åter Gotiskan naturligtvis moste ega det mesta vits- 
ordet, samt att ändtligen genom jämnförelse med de urbe- 
slägtade språkens casusbildning söka den ytterligare vägled- 
ning, som kan vara af nöden. I afseende på den Germaniska 
adjectivböjningen är dock att iakttaga, att denna, lika som 
ännu mera den pronominala, delvis väsendtligen afviker från 
substantivens, såsom i senare tider allt. klarare blifvit ådaga- 
lagdt, senast och bäst af Meyer i hans afhandling Ueber die 
Flexion der Adjectiva im Deutschen, Berlin 1863. Ett för- 
biseende af denna grundskiljaktighet vållade emellertid, att 
Grimm en gång (D. Gramm. I. Aufl. 2. sid. 808), för att fnll- 
ständigt förklara åtskilliga substantiviska casusändelser, ansåg 
sig kunna antaga, att de uppstått genom afstympning af mot- 
svarande längre adjectiviska och pronominala, så att t. ex. 
gibös skulle stå i stället för ett äldre gibaizés, balga för bal- 
gimma. 

Nom. sing. har i Gotiskan enligt regeln till suffix sg i 
masculina af a-declinationen t. ex. dug-s, samt i masculina och 


22 


feminina af t- och w-declinationerna, t. ex balg-s, anst-s, 
sunu-s8, handu-s. I de flesta öfriga fall lyktar nom. på något 
till sjelfve ordstammen hörande ljud, såsom i feminina af 
a-declinationen, sant masculina och feminina af stammar på 
na och »r, Gotiska adjectiva och pronomina beteckna nom. 
sing. masc., i de fall serskildt casusmärke förekommer, äfven- 
ledes med sg, t. ex. blind-s, mein-s, hva-s. I Fornhögtyskan 
sakna substantiven detta casusmärke helt och hållet, men 
adjectiva och pronomina hafva det i masc., ehuru förvandladt 
till », t. ex. plintér, er, hver. I Fornsaxiskan, Fornengel- 
skan och Fornfrisiskan saknas det öfver allt. I Fornnordi- 
skan möter det, nämnligen iskepnad af r, hos masculina sub- 
stantiv af de vocaliska declinationerna, med undantag af de fall, 
der assimilation eller utelemning inträdt på grund af serskilda 
ljudmöten, samt hos långstafviga feminina af stammar på ja, 
t. ex. fest-r, och hos ett par andra feminina. I de urbesläg- 
tade språken förete masculina och feminina i ifrågavarande 
casus, så vida de der hafva verkligt casussuffix, såsom sådant 
8; vi behöfva blott erinra om en mängd Grekiske och Latin- 
ske nominativer. Spana vi slutligen efter ursprunget till detta 
nominativ-märke, så finna vi det efter all sannolikhet i pro- 
nominalroten sa, hvilken bildar ett demonstrativpronomen, 
som i Sanskrit heter masc. sa, fem. så, i Got. sa, sö, i 
Fornnord. så, su, i Grek. 0, 7. Detta antagande stöder sig 
synnerligen derpå, att af ifrågavarande pronomen i de Indo- 
europeiska språken bildas af roten sa blott nom. masc. och 
fem., då deremot öfriga former utgå från en annan rot ta, 
hvarföre ock nom. sing. neutr. heter i Sanskrit tat, i Got. 
Pata, i Fornnord. pat, i Grek. ro. Neutrala substantiv hafva 
i nom. sing. ursprungligen haft samma suffix, som i allmän- 
het betecknar accus. af nämnde numerus, hvilket tydligen 
visar sig bland annat af andra declinationen i Grekiskan och 
Latinet. 

Gen. sing. har i Gotiskan till suffix öfver allt äfvenledes 
ett s, t. ex. dagi-s, anstai-s, hanin-s. Så äfven i adjectiva 
och de flesta pronomina. I Fornhögtyskan, Fornsaxiskan, 
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Fornengelskan och Fornfrisiskan möter likaledes s i allmänhet 
i gen. sing. masc. och neutr., med undantag af n-stammarne, 
i hvilka, äfvensom i feminina af alla stammar, casussuffix 
helt och hållet saknas. Fornnordiskan bibehåller & i gen. 
sing. masc. och neutr. af substantiviska och adjectiviska a- 
stammar, men förvandlar i öfriga vocaliska masculina sub- 
stantiv, och i alla vocaliska feminina substantiv s till r, samt 
bortkastar det i de consonantiska substantiven. Den ursprung- 
ligaste formen af detta casussuffix synes i allmänhet hafva 
varit as, hvilken möter oss i Sanskrit och i Grekiskan mot- 
svaras af oc, i äldre Latinet af os, hvaraf sedan blef us» 
slutligen is, t. ex. Sanskr. väk-ds (rösts), Grek. Fur-og, 
Lat. voc-ts. Men redan i Sanskrit hafva masculine och neu- 
trale a-stammar till casussuffix gja, t. ex. vr'ka-sja (vargs), 
juga-gja (oks), och i Grekiskan synes ett motsvarigt cjo 
ytterst hafva legat till grunden för bildningen af gen. sing. 
af andra declinationen, så att t. ex. af izxzxo-cjo blifvit iz- 
70-10, i77o-0, slutligen ia7ov. Äfven i Gotiskan torde 
gen. sing. af nyssnämnda slags stammar förutsätta såsom ur- 
sprungligt suffix det Sanskritska gsja, så att t. ex. dagi-s stode 
i stället för daga-sja, och möjligen försvagningen at thema- 
vocalen läte förklara sig genom någon assimilerande inverkan 
af suffixets j. Formen gja är troligen en sammansättning af 
pronominalrötterna sa och ja, af hvilka den senare i Sanskrit 
bildar ett relativpronomen. 

Dat. sing. synes icke i de Germaniska språken förete 
något eget, från stammens slutljud fullt åtskiljbart, casus- 
suffix. Genomgå vi till att börja med de serskilda Gotiska 
declinationerna, så finna vi, att denne casus. af de masculine 
och neutrale a-stammarne lyktar på ett a, som kan anses 
tillhöra stammen, t. ex. daga, vaurda, af de feminine a-stam- 
marne på ett az, t. ex. gibai, hvilket, i fall man icke med 
Grimm anser det vara inkommet ur i-declinationen, kunde 
antagas innehålla jämnte ett till stammen hörande a äfven 
ett casusmärke £, men hvilket, så enstaka och omtvistligt 
det visar sig, icke för sig kan anses synnerligen upplysande; 
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att de masculine z-stammarne påtagligen i öfverensstämmelse 
med a-stammarne bilda dativen på a, t. ex. balga, under det 
att de feminine förete ett az, t. ex. anstai, hvilket synes vara 
af samma natur, som det i samma declinations genitivändelse 
ais mötande; att u-stammarnes dat. sing. både i masc., fem. 
och neutr. likaledes företer ett slutljud, som öfverensstämmer 
med stamslutet i genitiven, jfr t. ex. sunau och sunaus; och 
att ändtligen de consonantiske stammarne i dat. sing. uppen- 
barligen icke foga till stamslutet något slags tillägg, t. ex. 
hanin, tuggön, aihein, fadr. Vid betraktelsen af de öfriga 
Germaniska språkens singular-dativer hafva vi ännu svårare 
att upptäcka något från ordstammen skildt casusmärke. Mot 
det Gotiska masculina och neutrala a svarar i Forntyska 
dialekter för det mesta ett deraf genom försvagning uppkom- 
met e, i Fornnordiskan Zz, men under stundom saknas den 
vocaliska ändelsen helt och hållet. Mot den Gotiska u-decli- 
nationens dativändelse svara i de andra dialekterna vocaler, 
som lika litet med säkerhet kunna uppfattas såsom .väsendt- 
ligen skilda från stammens slutljud. Det samma gäller ock 
om de vocaliska ändelser, som återgifva de Gotiske feminin- 
dativernes slutljud. Att emellertid dat. sing. i de Germaniska 
språken, och således äfven i Fornnordiskan, en gång haft 
ett eget suffix, kan icke betviflas, då det, såsom vi ofvan 
yrkat, just är genom serskilda tillägg till stammen, som ca- 
sus nrsprungligen bildats, om än dessa tillägg sedermera till 
och med bortfallit och möjligen ersatts genom vissa förändrin- 
gar af stammen sjelf. När vi icke af de ifrågavarande språ- 
ken sjelfva kunna utröna, med hvilket eller hvilka suffix dat. 
sing. i dem ursprungligen betecknats, må vi nöja oss med 
den upplysning, som genom betraktelsen af urbeslägtade språk 
kunnat erhållas. Sanskrit utmärker dat. sing. genom suffixet 
é, d. ä. at, i fem. äfven är, och skiljer denne casus från locati- 
ven, som får z, i pronomina äfven Zn, hvilket sannolikt är 
den äldre formen, upprunnen ur pronominalroten ana, hvaraf 
man har det Lat. och Tyska in, äfvensom det Tyska an. 
Både é och 7? anses af Bopp för sjelfständiga pronominala röt- 
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ter, men af andra förmodas é antingen vara uppkommet ge- 
nom stegring af z, eller ock bildadt af ett äldre abhi genom 
utelemning af bh, lika som den Grekiska dual-ändelsen ocv 
förutsätter og. I flere af de Indo-europeiska språken före- 
kommer bruket af locativen i stället för dativen, såsom i 
Grekiskan, hvars dativer på « egentligen äro locativer. En- 
ligt Schleicher (Compendium der vergleichenden Grammatik 
sid. 463 har locativen äfven i Gotiskan i de flesta declina- 
tioner gjort tjenst i stället för dativen och lyktat på i, hvil- 
ket likväl enligt en allmän Gotisk slutljudslag most bortfalla; 
endast a-stammarne skulle enligt hans åsigt hafva haft ett 
egentligt dativsuffix, nämnligen az, hvilket sammansmält med 
stammens a och sedan i masc. och neutr. äfven förlorat sitt 
2, så att t. ex. vulfa stode i stället för wudfä, och detta för 
vulfär, vulfa-ai, samt fem. gibai för gidbär, och detta för 
gibå-ai. 

Accus. sing. af substantiva har redan i Gotiskan förlorat 
sitt suffix. hvaremot obestämda adjectiva samt adjectiviska 
pronomina i detta språk hafva i acc. sing. masc. ett af a åt- 
följdt och skyddadt 2». Häraf, äfvensom af ändelsen ns i 
acc. plur. masc. och femin. af en stor del vocaliske stammar, 
kan man sluta, att de Gotiska substantiven en gång beteck- 
nat acc. sing. med suffixet nr, eller, ännu ursprungligare, an. 
Men ehuru frånvaron af detta suffix hos substantiven i allmänhet 
sträcker sig till samtliga äldre och nyare Germaniska språk» 
förekomma dock undantagsvis i Forntyska dialekter någre 
accusativer på an, såsom kotan, truhtinan, fateran, hvilka 
äfven i någon mon vittna om beskaffenheten af det ursprung- 
liga casussuftixet. Mesta ljus öfver förhållandet sprida dock 
här, såsom oftast eljes, de urbeslägtade språken, af hvilka 
Sanskrit, Send och Latinet hafva suffixet m, men Grekiskan 
och ursprungligen äfven Litauiskan i likhet med Gotiskan n, 
hvilket utan tvifvel är uppkommet af det förra. Den ursprung- 
ligaste formen af detta suffix am torde väl utgöras af en ser- 
skild pronominalrot, hvilken i Sanskrit ligger till grund för de 
demonstrative pronominalstammarne ama, amu och ami. Äfven 
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neutrala a-stammar utvisa i de Indo-europeiska språken öf- 
ver hufvud ursprungligen samma accusativsuffix, som masculina 
och feminina. 

Då vi nu öfvergå till att angifva suffixen-för de serskilde 
casus i pluralis, hafva vi först att betrakta det språkliga ele- 
ment, hvarigenom denne numerus i allmänhet skiljer sig från 
singularis. Vi finna nämnligen, att både nom. och acc. plur. 
af Gotiska masculina och feminina hafva ett gemensamt ele- 
ment &, hvilket vid närmare undersökning just visar sig be- 
teckna numerus pluralis. Lättast inses detta af den redan 
flere gångor nämnda accusativändelsen ns, som tydligen inne- 
håller tvenne beståndsdelar, af hvilka den ene, såsom nyss 
ådagalagts, egentligen tillhörer acc. sing., och den andre följ- 
aktligen endast kan hafva tillkommit för pluralens skuld. Men 
äfven nominativens s moste i synnerhet i de fall, i hvilka 
motsvarande form i sing. saknar casusmärke, väcka föreställ- 
ningen om tillvaron af ett serskildt pluralsuffix. t. ex i gibös 
af sing. giba, i hanans8 af sing. hana. Det plurala 8 anträf- 
fas äfven i flere af de urbeslägtade språken icke blott i nom. 
och acc, utan ock i andre casus, t. ex. i dat. och abl. i 
Latinet. För identiskt med singularnominativens 8 anses det 
visserligen af Bopp (Vergl. Gramm. IL sidd. 443, 467), hvil- 
ken a. st. sid. 244 uttalat den åsigten, att numerus icke i 
Sanskrit och dermed beslägtade språk utmärkes genom ett 
serskildt antalet betecknande tillägg, utan att olika numeri 
åtskiljas genom olika val och modification af casusändelsen, 
så att man på det för en viss casus egna suffixet tillika igen- 
känner numerus; likväl synes det oss naturligare och rättare 
att med andre, ibland dem Schleicher, antaga ett serskildt 
pluralsuffix. Detta pluraltecken förmodar Schleicher (Com- 
pendium sid. 430) vara en förkortning af en ordrot sa, hvil- 
ken han sammanställer med ett Sanskritiskt sa, sa-m (till 
sammans, med). 

Nom. plur. har i Gotiska masculina och feminina till 
suffix blotta pluralmärket s, hvilket omedelbart fogas till de 
serskilde, under stundom likväl modificerade ordstammarne, 
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t. ex. dagö-s, balgei-s, hanan-s. Kasta vi en blick på de 
öfriga Germaniska dialekterna, så finna vi, att Fornsaxiskan 
och Fornengelskan för det mesta bevarat s i masculina voca- 
liska stammar; men förlorat det i de feminina; att Fornhög- 
tyskan förlorat det öfver allt; att Fornfrisiskan under stundom 
såsom tecken för ifrågavarande casus företer ett af s uppkom- 
mit » i a-declinationens masculina, men för öfrigt saknar allt 
casustecken; samt ändtligen, att Fornnordiskan både i ma- 
sculina och feminina af alla declinationer bildar nom. plur. 
på ». I Sanskrit, som väl af de urbeslägtade språken fram- 
ställer den ursprungligaste ändelsen för nom. plur. af mascu-: 
lina och feminina, är denna as, ja af a-stammarne i Veda- 
språket, t. ex. i drevä-sas (equi, equee), äfven sas, hvilken 
temligen troget återgifver den genom föreningen af singular- 
nominativens och pluralens ursprungliga suffix i första hand 
bildade förmodade formen sasa. Neutra bilda i de Indo-euro- 
peiska språken öfver hufvud nom. plur. lika med acc. af samme 
numerus. 

Gen. plur. har i Gotiskan i allmänhet suffixet £, t. ex. 
dag-é, vaur-dé, anst-é, suniv-é, handi-vé, hanan-é, hairtan-é; 
men i feminina af a- och »n-stammarne, sannolikt till skilnad 
från motsvarande masculina och neutra, ö, t. ex. gib-ö, 
tuggön-ö. I öfriga Germaniska dialekter är ändelsen den 
samma i alla genera, nämnligen i Fornhögtyskan och Forn- 
saxiskan d, i Fornengelskan, Fornfrisiskan och Fornnordiskan 
ä. De olika ändelsevocalerna kunna utan tvifvel alla ytterst 
återföras till ett och samma suffix, i synnerhet då man be- 
sinnar, att de Gotiska vocalerna &é och 6 båda äro modifica- 
tioner af långt a. Vid jämntörelsen med de urbeslägtade 
språken upptäcker man lätt, att gen. plur. i de Germaniska 
förlorat ett nr, hvarföre ändelsen i dessa väl i en förhistorisk 
tidpunkt varit, såsom i Sanskrit, äm; men ännu längre till- 
baka, säm, enligt hvad man kan sluta af pronominalböjnin- 
gen, hvilken i Sanskrit företer ändelsen säm och i Gotiskan 
masc. och neutr. 2é, fem. 20, t. ex. pi-zé, pi-zö. Det plu- 
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rala &, som ytterligare torde hafva tillkommit, har sporlöst 
försvunnit. 

Dat. plur. har i Gotiskan och i allmänhet i de gamla 
Germaniska dialekterna till casussuffix m i alla stammar och 
alla genera. Detta »m är dock utan tvifvel, enligt hvad man 
af jämnförelsen med de urbeslägtade språken finner, blott en 
ringa lemning af en ursprungligare och fullständigare ändelse, 
hvilken sannolikt närmast, lika som i Litauiskan, varit ns, 
sågom ock de redan i det föregående anförde Fornnordiske 
räkneordsdativerne tveimr och frimr synas gifva vid handen. 
I den äldre Litauiskan möter ändelsen mas, hvilken närmast 
torde kunna sammanställas med den Latinska dus. Båda 
förutsätta de den Sanskritska bhjas, af hvilken de, hvardera 
på sitt sätt, blifvit bildade. Det Sanskritska bljas åter är 
att förklara genom en ännu äldre form bhjams, såsom man 
ser af pronomen personale 2. och 1. pers. sing. ti-bhjam, 
Lat. tibi, och ma-hjam för ma-bhjam, Lat. mihi; vid tillkom- 
sten af det plurala s har m bortfallit. Det i bljam, bhjas 
ingående bh: kan stå i sammanhang med singulardativens ai, 
i fall detta i sjelfva verket förutsätter ett äldre ablu. Suf- 
fixet bhi, som till sin härkomst och betydelse är dunkelt, 
förekommer för öfrigt, fast än under olika former, i flere af 
de äldsta Indo-europeiska språken, såsom casustecken för in- 
strumentalis. 

Acc. plur. af masculina och feminina har antagligen i de 
Indo-europeiska språken allra ursprungligast lyktat på staf- 
velsen ams, sammansatt af suffixet för acc. sing. am och plu- 
ralmärket s. I Gotiskan skulle häremot svara ett ans, hvil- 
ket ock i flere fall kan förmodas, men i verkligheten hafva 
vi blotta ns, hvilket såsom redan en gång blifvit anfördt, 
utmärker acc. plur. af masculina a-stammar, samt af både 
masculina och feminina 2- och w-stammar. Öfriga masculina 
och feminina hafva i detta språk i behåll af den ursprung- 
liga ändelsen i sjelfva verket blott sz, hvarföre och acc. och 
nom. plur. af dessa ord till formen äro lika. t. ex. hanan-s, 
gibö-s, tuggön-s. I Fornnordiskan saknar acc, plur. af ma- 
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sculina enligt regeln suffix och är i det fallet olika med nom., 
hvaremot desse casus alltid äro lika i de feminina declinatio- 
nerna. I alla andra Germaniska dialekter är acc. plur. både 
af masculina och feminina lika med nom. Acc. plur. af neutra 
synes i de Indo-europeiska språken ursprungligen hafva be- 
tecknats med ett långt a. I Gotiskan har detta i de con- 
sonantiske stammarne förkortats, t. ex. hairtön-a, i de voca- 
liske a-stammarne åter sammanträffat med themavocalen, 
och den genom sammansmältningen af båda uppkomna länga 
vocalen har sedermera förkortats, t. ex. vaurda. 

Förnämligast genom det olika sätt, hvarpå casussufflxen 
förenas med olikartade stammars slutljud, men äfven under 
stundom till en del genom valet af olika suffix för en och 
samme casus af olika stammar, t. ex. då locativens suffix 
användes i stället för dativens, har man att förklara upp- 
komsten af olika böjningssätt eller declinationer. Under språk- 
utvecklingens fortgång hafva emellertid declinationsformerna 
efter de serskilda språkens olika lynne på mångfaldiga sätt 
aflägnat sig från sin ursprungliga art, ofta ända till oigen- 
kännlighet, hvarvid språkandens benägenhet för det ena böj- 
ningssättets ombildning till större eller mindre del i öfver- 
ensstämmelse med det andra visar sig hafva utöfvat en syn- 
nerlig inflytelse, eller, med andra ord, analoga bildningar 
ofta hafva gjort sig gällande. Redan i de äldsta kända Indo- 
europeiska språk framträda derföre casusformer, hvilkas ve- 
tenskapliga upplösning i sina ursprungliga beståndsdelar är 
förenad med de största svårigheter, och i allt högre grad 
gäller detta, ju yngre ett språk är. Vi må derföre, innan 
vi slutligen företaga en allmän mönstring af de Fornnordiska 
declinationernas förhandenvarande casusformer, försöka att 
lemna en kort öfversigt af de olika sätt, hvarpå vid bildningen 
af de serskilde Gotiske substantivstammarnes casus, hvilke 
framställa den äldsta Germaniska substantivflexion, de i det 
föregående angifne factorerne antagligen förhållit sig, hvarvid 
vi anse oss för vårt ändamål kunna så godt som uteslutande 
hälla oss till de mera regelbundna formerna. 
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Vi börja med de a-stammar, i hvilka themavocalen icke 
föregås af j. Nom. sing. masc. har bevarat casusrruffixet, 
men utelewmnat themavocalen, t. ex. dag-s. Genit. har be- 
varat båda, men försvagat themavocalen, möjligen af orsak. 
som ofvan blifvit antydd, t. ex. dagi-s; om en äldre form 
med oförsvagadt a vittna Fornsaxiske genitiver på as. Dat. 
har af den ursprungliga ändelsen är, d. ä. themavocalen till 
sammans med det egentliga .dativsuffixet az, i behåll blott a, 
hvilket är en förkortning af åä, t. ex. daga i stället för en 
äldre form med bibehållet slutande långt a, lika som t. ex. 
o är långt i den Lat. dat. hepé i st. f. lupö-i Accus. har för- 
lorat både casussuftix, här förmodligen blott nr, och thema- 
vocal a, t. ex dag. I nom. plur. företer vid första påseende 
ändelsen ös samma stegring af themavocalen till g, som 
t. ex. stamvocalen i perf. för af faran, och omedelbart tillägg 
af pluralsuffixet 8, t. ex. dagö-s. När man emellertid nogare 
öfverväger arten af denna bildning och jämnför henne med 
de likartade casusändelserna af de feminina a-stammarne, 
kan man knappast undgå att såsom egentliga anledningen 
till uppkomsten af det i den förra mötande ö förmoda en 
sammanstötning af förlängd themavocal ä och en ursprung- 
ligare form as (i st. f. sas) af pluralnominativens suffix, så 
att 08 i sjelfva verket förutsatte d-as. Detta antagande sy- 
nes ock ytterst kunna stödja sig på den förut anförda Vedi- 
ska formen de-vä-sas. I gen. synes casussuffixet é hafva ut- 
trängt themavocalen, t. ex. i dag-é, jämnfördt med genitiver 
af u- och 2-stammarne, t. ex. suniv-É, hanan-é. Dat. och 
acc. äro redan i det föregående tillräckligt förklarade. De 
neutrale a-stammarne bilda gen., dat. och acc. sing., samt 
gen. och dat. plur. i fullkomlig öfverensstämmelse med de 
masculine, t. ex. vaurdi-s, vaurda, vawrd, vaurd-é, vaurda-m. 
Nom. sing. är, sågom förut blifvit anmärkt, lika med acc, 
och saknar följaktligen både themavocal och suffix; nom. och 
ace. plur. äro äfvenledes lika och hafva i sjelfva verket redan 
ofvanföre blifvit förklarade. Nom. sing. af de feminine a-stam- 
marne, eller, som är det samma, af stammarne på långt a, 
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saknar i Gotiskan, lika som i de urbeslägtade språken, t. 
ex. Grek. xwoa, Lat. equa, casussuflix och förkortar thema- 
vocalen, t. ex. giba. Med nom. öfverensstämmer acc., hvilken 
således förlorat sitt n. Gen. företer stegring af themavocalen 
till 3 och tillägg af s; troligen får dock denna bildning sin 
egentliga förklaring, i fall man antager ett sammanträffande 
af den långa themavocalen och den ursprungliga genitivändel- 
sen as, så att t. ex. gibös förutsätter gibä-as. Förklaringen 
af ändelsen ati i dat., t. ex. gibai, erbjuder de största svå- 
righeter. Jämnför man nämnligen gibat, t. ex. med Sanskr. 
dpväj-di, så synes man kunna antaga, att det förras ai an- 
tingen vore sjelfva dativ-suffixet, som undanträngt stamslutet, 
eller ock återgåfve det till den utvidgade Sanskrit-stammen 
hörande äj, eller ändtligen vore en sammansmältning af både 
stamslut och suffix. Enligt Schleicher (a. st. sid. 463) kunde 
ifrågavarande dativ antingen vara en ursprunglig locativ, eller 
ock en äkta dativ, men är sannolikt det senare. Hans åsigt 
är emellertid, att i gibaz den egentliga ändelsen är är, och att 
denna åter är uppkommen af å-az, d. v. s. den länga thema- 
vocalen i förening med dativsuffixet. Nom. och acc. plur. 
äro lika med gen. sing., men hafva naturligtvis icke i grunden 
uppstått på samma sätt. Nom. har antagligen till den långa 
themavocalen fogat det ursprungligare suffixet as (seas), hvar- 
före t. ex. gibös i denne casus torde stå i stället för gibä-as, 
och detta för gibä-szag; i acc. åter har väl suffixet förlorat 
sitt n, hvarefter äfven här af gibd och as (i st. f. ans) blifvit 
gibös. Äfven vid bildningen af genitivändelsen dö, t. ex. gibé, 
hvilken, såsom ofvan anmärktes, enkom synes skilja de fe- 
menine a-stammarne från de masculine och neutrale, har san- 
nolikt det långa stamslutet utöfvat sin inflytelse. Dat. ste- 
grar themavocalen, troligen för öfverensstämmelsen med öfrige 
pluralcasus, till & och tillägger m, t. ex. gibö-m. 

Masculine stammar på ja hafva det företräde framför 
öfrige a-stammar, att de äfven i nom. sing. bevarat thema- 
vocalen, men, lika som i gen., försvagad till 2, t. ex. harji-s. 
Den härigenom uppkomna ändelsen jis förvandlas i bägge 
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desse casus, om en lång stafvelse eller en derivationsstafvelse 
föregår, till eis, t. ex. hairdei-s, bökarei-s. Ace. sing. af 
masculine och neutrale ja-stammar vocaliserar det slutande j, 
t. ex. hart, hairdi, kuni. De feminine ja-stammar, som fram- 
ör ja hafva en lång stafvelse eller mera än cen stafvelse, 
röja den egenheten, att de i nom. och acc. sing. bortkasta 
themavocalen och vorgalisera det slutande ;, t. ex. bandi, 
ludundi. 

De masculine Z-stammarne böjas i hela sing. lika med 
de motsvarande a-stammarne, så t. ex. balg-s lika med dag-s3, 
Visserligen antaga somlige författare, såsom Bopp och Kelle, 
att t. ex. i i gen. balgi-s är den oförändrade themavocalen, 
och att a i dat. balga är en lemning af at, d. v. s. af den 
gunerade themavocalen, hvilken föregått dativsuffixet, lika som 
t. ex. i Sanskr. pdtaj-é; men naturligare synes oss att med 
Grimm och Schleicher i dessa casusformer se en öfvergång 
till de masculine a-stammarnes böjning, föranledd af thema- 
vocalens utelemning i nom. Deremot förete de feminine stam- 
marne -redan i sing. egna former. Mindre gäller dock detta 
om Prom. och acc., af hvilka den förre har förlorat themavo- 
calen, men behållit suffixet, t. ex. anst-s, och den senare 
förlorat både suffix och themavocal, t. ex. anst. Gen. åter 
företer den egendomliga ändelsen ais, i hvilken man snarast, 
i likhet ined Bopp och Grimm, kunde se en stegring af the- 
mavocalen, omedelbart förbunden med suffixet s, t. ex. anstai-8s, 
lika som i Sanskritska ändelsen é&, t. ex. i prité-s. I mot- 
sats härtill påstår Schleicher (a. st. sid. 455), att ändelsen 
ais icke är ursprunglig (mot ursprungligt ai-s, Sanskr. és 
skulle i Gotiskan hafva svarat et-s), utan förutsätter såsom 
äldre former aj-is, aj-as. Genitivändelsen ais vore i det fal- 
let analog med den verbala i t. ex. habais, som antagligen 
står i st. f. habajis, habajas. Dat. ändas på ai, t.ex. anstat, 
och har enligt Schleicher förlorat suffixet i, som egentligen 
tillhör locativen; anstai stode således för anstaj-i. Man synes 
dock med Bopp och andre lika väl kunna antaga, att det 
vore det egentliga dativsuffixet, som bortfallit efter den ste- 
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grade themavocalen, så att anstai stode i st. f. anstajai, lika 
som i verbalböjningen t. ex. habati i st. f. habajai. I San- 
skrit är t. ex. dat. af pröti-s (glädje) pritaj-é. 

I pluralis böjas masculine och feminine i-stammar lika. 
Nom. bildas genom stegring af themavocalen till ef, hvarpå 
det plurala & omedelbart följer, t. ex. balgei-s, anstei-s. Äfven 
i denna declination har dock suffixet en gång varit as, och 
stegringen har uppkommit derigenom, att framför themavo- 
calen inskjutits ett a, hvilket allt man kan se af Sanskrit, 
t. ex. pdtaj-as, pritaj-as. När sedan a bortföll ur suffixet, 
försvagades gunavocalen a till i, så att af ai blef ii; men i, 
hvaraf egentligen skulle blifva ett långt i, öfvergår i Goti- 
skan till e&. 1 gen. har themavocalen blifvit utträngd af suf- 
fixet é, t. ex. balg-é, anst-é. Bildningen af dat. och acc. be- 
höfver icke här serskildt afhandlas. | 

Framför de andre vocaliske stammarne utmärka sig de 
på u i Gotiskan genom den trohet, hvarmed de fasthålla 
themavocalen, och det i alla genera. Så hafva vi i nom. 
sing. masc, och fem. ändelsen wus, t. ex. sunu-s, handu-s, i 
nenotr. u i fathu. Gen. ändas i alla genera på aus; t. ex. 
sunaus, handaus, faihaus. Det ligger närmast till hands att 
med Bopp och Grimm i denna ändelse se en omedelbar för- 
ening af den stegrade themavocalen och det vanliga genitiv- 
suffixet g, lika som i den motsvarande Sanskritska ändelsen 
ös, t. ex. i säånö-s. Enligt Schleicher, som påstår, att ett 
ursprungligt au-s, Sanskr. ög, skulle i Gotiskan hafva blifvit 
gus, hänvisar genitivändelsen aus med bestämdhet på en äldre 
.av-is och en ännu äldre av-as. Dat. ändas på au, hvilket 
här, lika som i föregående casus, är en stegring af thema- 
vocalen ; suffixet, vare sig att det varit a? eller, som Schlei- 
cher vill, det locativa z, har bortfallit, hvarigenom t. ex. af 
sunav-at » eller sunav-i blifvit sunau. Acc. har visserligen i 
masc. och fem. förlorat casussuffixet, men bibehållit den oför- 
ändrade themavocalen, t. ex. sunu, handu; i neutr. faihu 
torde knappast någonsin ett casussuffix varit för handen. Nom. 
plur. masc. och fem, företer ändelsen jus, t. ex. sunjus, handjus, 
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d. v. s. stegring af themavocalen till 2 med copsonantisering 
af i samt tillägg af pluralsuffixet. Noga taget, förutsätter 
dock ändelsen jus en grundform av-as, hvaraf genom försvag- 
ning af a uppkommit iv-as, hvilket sedermera, när plural- 
suffixet förlorade sitt a, närmast moste antagas hafva öfver- 
gått till zu-s, lika som t. ex. af Piv-as af a-declinationen blif- 
vit pDiu-s. Genitivändelsen iv-é, t. ex. sunive, handive, företer 
en likadan stegring af themavocalen; men här är det w, som 
i anseende till föreningen med det efterföljande vocaliska suf- 
fixet é consonantiserats, eller ock har, om man så vill, det 
i grundformerna för nom. och gen. plur. gemensamma v här 
bibehållits oförändradt. De bägge återstående pluralcasus 
af masc. och fem. erfordra icke här någon serskild framställs 
ning. Af neutrum förekommer icke pluralis. 

De masculine och feminine n-stammarne hafva i Gotiskan, 
lika som i de flesta urbeslägtade språk, den egenheten, att 
de i nom. sing. icke blott sakna casussuffix, utan ock bort- 
kastat den thematiske consonanten, t. ex. i hana, tuggö, 
managei. Gen. sing. masc,, t. ex. hanin-s, fogar suffixet s 
omedelbart till stammen, men försvagar det thematiska a, 
hvilket synes häntyda derpå, att den äldre genitivändelsen 
varit 28 (i st. f. as), hvars i utöfvat en assimilerande infly- 
telse på föregående stafvelses a. Dat., som äfvenledes för- 
svagar härledningsstafvelsens a, har sannolikt förlorat det 
locativa suffixet £, t. ex. i hanin i st. f. hanin-i af en grund- 
form hanan-i. Acc, utgöres af den blotta oförändrade stammen, 
t. ex. hanan. Till den rätta uppfattningen af de fleste plu- 
ralcasus äro redan i det föregående (sidd. 27, 28) erforder- 
liga anvisningar meddelade. Endast i afseende på dativen 
återstår att tillägga, att suffixet enligt regeln omedelbart fo- 
gas till sjelfve stammen, som emellertid i och med det samma 
förlorar det slutande n, t. ex. hanam för hanan-m. Feminina, 
både de på & och e i nom. sing., öfverensstämma i anseende 
till stamslut och suffix med masculina i öfrige casus i sing. 
och i alla pluralcasus utom gen., hvari de i likhet med de 
feminine a-stammarne ändas på ö, t. ex. tuggön-ö, aipein-Ö. 
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Nentra ändtligen öfverensstämma, såsom man kan vänta, till 
böjningen med masculina, utom i nom. och acc. sing. och 
plur. I de bägge förstnämnde casus saknas både suffix och 
stamslut, och det föregående thematiska a stegras till ö, t. 
ex. hairtö. I nom. och acc. plur. förefinnes samma stegring 
i t. ex. hairtöna; för öfrigt hafva dessa caspsformer redan 
ofvan erhållit sin belysning. 

Öfvergå vi till betraktelsen af öfrige consonantiske stam- 
mar i Gotiskan, och fästa vi oss företrädesvis vid. de på r, 
så finna vi, att desse i sing. förblifvit sin consonantiska na- 
tur trogne, men i plur. i alle casus utom gen. öfvergått till 
de vocaliske u-stammarne, Nom. sing., t. ex. bröpar, jfr Lat. 
frater, har förlorat suffixet. I gen., t. ex. bröhr-s, jfr fratr-is, 
bar väl suffixet förlorat ett 2 eller a, hvarjämnte, såsom man 
ser, det i stammen » föregående a bortfallit. Bildningen af 
dat., som förlorat suffixet i, t. ex. bröpr för bröpri, jfr fratr-t, 
är i viss mon analog. Acc, t. ex. bröpar, har förlorat suf- 
fixet, men företer stammen utan syncope.. I samtlige plural- 
casus, bland hvilka gen. omedelbart fogar suffixet till det 
thematiska r, t. ex. bröpr-é, har det r föregående a bort- 
fallit. Om de Gotiske stammarne på nd kan det vara nog 
för vårt ändamål att här anmärka, att åtminstone bildningen 
af deras nom. och acc. plur., t. ex. giband-s, synes röja con- 
sonantisk declination, i det att & här, lika som t. ex. i ha- 
nan-s, omedelbart fogas till stamslutet. 

Sedan vi sålunda genomgått de Gotiska declinationernas 
casusändelser och, så vidt det för oss varit möjligt eller nö- 
digt, uppvisat de i dem ingående beståndsdelar, skola vi nu 
i en serskild framställning af de Fornnordiska casusformerna 
i största korthet draga resultatet af den föregående undersök- 
ningen. För detta ändamål anse vi oss hufvudsakligen kunna 
förfara på det sättet, att vi angifva de Fornnordiska former- 
nas förhållande till de Gotiska, hvarvid vi naturligtvis komma 
att göra oss till godo de bestämningar i enskilda delar, som 
redan ofvan på flere ställen blifvit gifoa. En viss uppmärk- 
samhet kommer dock att egnas åt de andra gamla Germa- 
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niska dialekternas bildningar, så vida vi medelst dessa kunna 
bättre förklara för oss de Fornnordiskas egendomliga lynne. 
Här, såsom i det föregående, anse vi oss i allmänhet kunna 
lemna ur sigte så väl oregelbundna former, som mera spe- 
ciella böjningsmodificationer. 

Hos masculina af den Fornnordiska a-deciinationen sak- 
nas themavocalen i sing. icke blott, såsom i Gotiskan, i nom. 
och acc., utan ock i gen. Man jämnföre t. ex. fisk-r, fisk-s, 
fisk med Got. fisk-s, fiski-s, fisk. I den ofvan anförda Forn- 
saxiska genitivändelsen as, t. ex. fiska-s, möter oss thema- 


vocalen ännu i sin ursprungliga skepnad; för öfrigt varsna 


vi i de Germaniska språken es, t. ex. i det Fornhögt. visce-s. 
Den Gotiske dativens ändelse a, äfven mötande i Fornhög- 
tyskan och Fornsaxiskan, försvagas i Fornnordiskan till i; 
”t. ex. fiski. Af pluralens casus företer nom. en ändelse ar, 
t. ex. fiskar, hvilken otvetydigt motsvarar den långa Gotiska 
ds, lika som verbaländelsen ar i t. ex. kallar återgifver den 
Got. ös i spillés. I Fornsaxiskan träffa vi i nämnde casus 
likaledes ett ös, men i Fornengelskan as, i Fornhögtyskan 
blott é; i Fornfrisiskan är ändelsen stundom, lika som i Forn- 
nordiskan, ar. Det a, som utgör den Fornnordiska ändelsen 
för gen. plur. icke blott i masc. af a-declinationen, utan i 
alla genera och declinationer, har väl allra först varit långt, 
såsom fallet torde hafva varit äfven med de vocaler i åtskil- 
liga andra ändelser, hvilka motsvaras af långa i Gotiskan. 
I dat. plur. hafva a-declinationens masculina, t. ex. fiskum, 
ändelsen um, i hvilken themavocalen öfvergått till «, san- 
nolikt i enlighet med u-declinationens dat. plur., likasom äfven 
det ursprungliga a i ändelsen för 1. pers. plur. pres. ind. 
öfvergått till u, t. ex. i bind-um, Got. bind-am, och medfört 
en öfverensstämmelse med ändelsen i motsvarande person af 
perfectum, t. ex. bund-um. Denna dativändelse um har emel- 
lertid i Fornnordiskan äfven inträngt i de öfriga declinatio- 
nernä, så att alla substantiv utan undantag i ifrågavarande 
pluralcasus ändas lika. Enahanda är ock i allmänhet för- 
hållandet med themavocalen framför m i dat. plur. i de öf- 
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riga Germaniska språken; dock SPrekomma. i Fornhögtyskan 
äfven dativer på am och im. | 

I afseende på böjningen af a-declinationens neutra få vi 
åberopa, hvad ofvan (i synnerhet sid. 17) anförts; dock åter- 
står, att i afseende på nom. och acc. plur. tillägga, att desse 
casus, som i Fornnordiskan sakna all flexionsändelse, äfven 
i detta språk en gång otvifvelaktigt haft en till den Gotiska 
ändelsen « svarande kort vocal. 'Af det omljud, som eger 
rum i de enstafviga neutra, som i rotstafvelsen hafva ett a, 
t. ex. föt af sing. fat, äfvensom af vocalassimilationen i här- 
ledningsstafvelsen af de flerstafviga neutra, som i denna staf- 
velse hafva a, t. ex. sumur af sing. sumar , äro vi berättigade 
till den slutsatsen, att den bortfallne ändelsevocalen varit w; 
Detta antagande bekräftas af jämnförelsen med Fornsaxiskan 
och Fornengelskan, hvilka enligt regeln i nom. och acc. plur.” 
af enstafviga neutra med kort rotvocal verkeligen förete ett 
slutande u, t. ex. fatu, bladu. 

Feminine a-stammar sakna i nom. och acc. sing., lika 
som, efter hvad vi nyss sett, de neutrale i nom. och acc. plur., 
ett till den Gotiska ändelsen a svarande vocaliskt slutljud. 
Äfven i afseende på dessa former vittnar dock omljudet i 
ord med a till rotvocal, t. ex. gjöf, att ett vocaliskt slutljud 
här en gång förefunnits, och att det senast varit w. Forn- 
högtyskan och Fornsaxiskan hafva ännu i de nämnde casus 
ändelsen a, t. ex. kepa, geba; Fornengelskan, som i nom. 
har u, visar oss öfvergången till Fornnordiskan. Genitiv- 
ändelsen ar i t. ex. gjafar, svarar till den Gotiska ös. I 
de öfriga Germaniska dialekterna, som i gen. sakna den slu- 
tande consonanten, ändas denne casus vocaliskt, nämnligen 
i Fornhögtyskan på Öö eller d, i Fornsaxiskan på ä,i Forn- 
engelskan och Fornfrisiskan på e. <Dat. öfverensstämmer 
oftast med nom. och acc., men har under stundom en egen 
ändelse u, t. ex. gjöfu. Går man ut ifrån Gotiskan, moste 
man i detta u, som äfven anträffas i Fornhögtyska och Forn- 
saxiska feminina af a-declinationen, se en motsvarighet till 
det Gotiska a: och söka att förklara den Fornnordiska än- 
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delsens uppkomst ur den Gotiska. Om man får antaga, att 
äfven Fornnordiskan i dat. sing. af ifrågavarande ord en gång 
haft ändelsen az, synes man kunna föreställa sig, att detta 
a? sedermera förlorat sitt i, lika som antagligen den Gotiske 
dat. sing. masc. förlorat ett äldre 2, och att vidare det åter- 
stående a lika väl kan hafva försvagats till x, som a inom, 
utan tvifvel undergått denna förändring, innan det slutligen 
bortföll, samt att u i dat. längre bibehållits för att skilja 
denne casus från de öfrige, i synnerhet som öfverensstäm- 
melsen med dat. sing. af de svaga feminina på a kan hafva 
medverkat dertill. Grimm förklarar. uttryckligen (D. Gramm. 
I. sid. 616) i afseende på det Forhögtyska u, att det mot- 
svarar det Gotiska at. Tvifvelsmål om rigtigheten af. denna 
förklaring kunna dock uppstå, om man nogare öfverväger 
der omständigheten, att på samma gång som dat. sing. fem, 
i Fornhögtyskan och Fornsaxiskan har ändelsen u, nom. lik- 
väl företer a, i följd hvaraf man icke synes kunna stödja sig 
på öfverensstämmelsen med denne casus såsom orsak till för- 
svagningen i dat. När man vidare tager i betraktande, att 
dat. sing. neutr. af den pronominala adjectivböjningen i Forn- 
nordiskan äfvenledes slutar på u, och att detta wu, såsom ock 
Grimm (Gesch. d. D. Spr. sid, 937) antager, egentligen ut- 
märker en instrumentalis, synes man hafva anledning att äf- 
ven i den feminine substantivdativen ursprungligen se en lika- 
dan bildning. Man finge dock i den händelsen förklara öf- 
vergången af a till u« på samma sätt, hvarpå Schleicher 
(Compendium sid. 472) förfar i fråga om uppkomsten af en 
instrumentalis på wu i masculine och neutrale a-stammar i 
Fornhögtyskan. Den egentliga ändelsen för instrumentalis, 
ursprungligen, såsom vi ofvan sid. 28 omnämnt, bhz, sedan, 
såsom i Litauiskan, mi, vore bortfallen; endast verkan af 
den labiale consonanten qvarstode. I nom. och acc. plur. 
ändas de feminine a-stammarne i Fornnordiskan enligt regeln 
på ar, t. ex. gjafar, hvilken ändelse äfven här noga mot- 
svarar den Gotiska ös; likväl förekommer derjämnte som of- 
tast ändelsen ir, hvilket tyder på en öfvergång till i-declina- 
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tionen. Man kan dock säga, att de starka feminina declina- 
tionerna i Fornnordiskan röja en stor benägenhet att utplåna 
sina inbördes skiljaktigheter och sammansmälta till en enda 
declination. Hvad singularis beträffar, hafva derföre de öf- 
rige vocaliske feminin-stammarne i allmänhet noga anslutit 
sig till a-stammarnes böjning, hvarföre vi ock, när ordningen 
kommer till de förre, icke anse oss serskildt 'behöfva uppe- 
hålla oss med deras böjning i nämnde numerus. 

En egen afart af de Fornnordiska a-stammarne bilda de 
på ja, i det att j i vissa fall qvarstår, men bortfaller i andra. 
I ord med kort rotstafvelse qvarstår det thematiska j fram- 
för a och u, t. ex. klyfjar , klyfjum, men bortkastas i slutet 
åf ordet, framför consonant och framför i, t. ex. fet, Aets, 
Aeti. I ord med lång rotstafvelse qvarstår j, men vocalise- 
radt, i hela sing. af masc. och neutr., t. ex. hirdir, epli, I 
dat. och acc. och stundom äfven nom. sing. fem. t. ex. veil, 
samt i nom. och acc. plur. neutr. Stammarne på va behålla 
v framför a och £ och stundom framför u i dat. plur., men 
bortkasta det i öfriga fall. 

De masculine i-stammarne öfverensstämma i afseende på 
bildningen af nom. och acc. sing, med a-declinationen, t. ex. 
stadr, stad. I gen. ändas de enligt regeln på ar, t. ex. 
stad-ar, och förete sålunda en böjning, hvartill inga motsva- 
righeter i Gotiskan och de öfriga Germaniska språken kunna 
uppvisas. I dessa hafva nämnligen hithörande ord i hela 
sing. öfvergått till a-declinationen. Skulle man emellertid 
med Grimm (D. Gramm. I. sid. 809) antaga, att ar i gen. 
af i-declinationens feminina, t. ex. dstar, ehuru fullkomligt 
lika med de feminine a-stammarnes genitivändelse, motsvarar 
det Got. ais i anstais, kunde man möjligen förutsätta, att 
äfven den masculina ändelsen ar återgåfve ett ursprungligt 
Got. aig; denna förklaring synes oss dock, i synnerhet som 
ytterligare data saknas, allt för vågad. Snarare skulle vi i 
denna punkt vilja antaga en analogi med andra vocaliska 
declinationer.  Dat. saknar enligt regeln i och öfverens- 
stämmer sålunda med acc. Ändelsen ir i nom. plur. masc, 
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samt nom. och acc. plur. fem. svarar till den Gotiska nomi- 
nativändelsen eis. I Fornhögtyskan och Fornsaxiskan svarar 
härtill 7, t. ex. pelkt, ensti. En serskild uppmärksamhet för- 
tjena sådana Fornnordiska masculina af i-declinationen, som 
i gen. sing. samt gen. och dat. plur. inskjuta ett j framför 
ändelsen, t. ex. belgj-ar, belgj-a, belgj-um. Då ett dylikt j 
enligt regeln inskjutes i gen. plur. i Fornhögtyskan och i både 
gen. och dat. plur. i Fornsaxiskan i både masculina och fe- 
minina af f-declinationen, t. ex. pelkj-ö, enstj-ö, kunde man 
i detta ; tro sig igenkänna themavocalen; dock häntyder det 
snarare på en anslutring till ja-stammarne. I allmänhet vi- 
sar sig t-declinationen i Fornnordiskan vara stadd i upplös- 
ning och hennes ställning till de öfriga, i synnerhet a-declina- 
tionen, osäker, hvarföre hon ock af en del författare sam- 
manslås med denna, Så antager Gislason (Oldnordisk Form- 
- lere sid. 69) blott två slags vocaliske substantivstammar, 
nämnligen a- och w-stammar. 

De masculine u-stammarne hafva visserligen icke i någon 
casus i sing. bibehållit den rena themavocalen; men af det 
omljud, som eger rum i nom. och acc. af ord med a till rot- 
vocal, röjer sig dock, såsom redan ofvan (sid. 19) blifvit 
anmärkt, inflytelsen af det en gång i desse casus framträ- 
dande stamslutet. I Fornhögtyskan, Fornsaxiskan och Forn- 
engelskan träffas ännu themavocalen u i nom. och acc. sing. 
af åtskilliga ord, t. ex. sunu. Gen., t. ex. sonar, har ändelsen 
ar, hvilken Grimm (D. Gramm. I. sid. 809) antager vara 
uppkommen af den Gotiska aus. I de öfriga Germaniska 
språken bildas denne casus i öfverensstämmelse med a-decli- 
nationen. Dat. ändas på ett 2, som åstadkommer oljud af 
rotvocalen, t. ex. synt. Detta ?, som onekligen är eget för 
u-declinationen och äfven, märkligt nog, anträffas i den hit- 
hörande feminindativen hendi, torde kunna sammanställas med 
den Gotiska ändelsen au, om man får antaga, att denna först, 
såsom man synes kunna sluta af Fornhögtyske dativer på 
ju, genom försvagning af a öfvergått till iv och sedan för- 
lorat det slutande u. Nom. plur., t. ex. synir, utmärkes af 
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en ändelse ir, hvars 2 äfvenledes verkar omljud. För att 
kunna förklara detta veta vi ingen annan utväg, än att i 
den för u-declinationen i Fornnordiskan egna pluraländelsen 
se en motsvarighet till den Gotiska jus. Att i likhet med 
en del Tyske författare, såsom en Lining, en Heyne, antaga, 
att dat. sing. och nom. plur. äro bildade efter 2-declinationen, 
har i synnerhet det emot sig, att denna declination i Forn- 
nordiskan icke vet af något för nämnda casusformer serskildt 
utmärkande i-omljud. I nom. och acc. plur. af u-declinatio- 
nens feminina, t. ex. retr, återstår af ändelsen ir endast 
consonanten, men omljud inträder dock i rotvocalen, hvilket 
visar, att den feminina pluraländelsen i grunden öfverens- 
stämmer med den masculina. I sammanhang härmed förtje- 
nar äfven att anmärkas, att ett ostridigt till denna declina- 
tion hörande masculint ord fdtr bildar nom. och acc. plur. i 
enlighet med de feminina. Blott ett neutrum tillhör i sjelfva 
verket denna declination, nämnligen fé, hvars gen. fjär, för- 
utsättande en grundform fjah-ar, otvunget kan sammanställas 
med den Gotiska faihaus. Att hit räkna äfven pluralordet 
leti kan icke rätt väl försvaras. 

Om de Fornnordiske n-stammarnes böjning i singularis 
gäller i allmänhet, att samtliga casusformerna i följd af den 
thematiske consonantens bortkastande blifvit vocaliska. I 
nom. sing. masc. försvagas det slutande a till £, t. ex. hani, 
men i gen., dat. och acc. förblifver det oförändradt. Nom. 
sing. fem. lyktar på ett till det Gotiska Öd it. ex. tuggå sva- 
svarande a, t. ex. tunga, men i de öfrige casus öfvergår detta 
till u. I nom. sing. neutr. återgifves äfvenledes det Gotiska 
Ö i t. ex. hairtö af ett Fornnordiskt a, t. ex. hjarta, och 
detta qvarstår oförändradt i de öfrige casus. De Fornnor- 
diska feminina, som svara till de Gotiska på e, t. ex aipei, 
lykta i samtlige singularcasus på i, t. ex. &f. I pluralis öf- 
vergå de masculine »n-stammarne till den vocaliska a-declina- 
tionen. Icke ens sådane pluraler, som bragnar, gumnar, äro 
härifrån att undantaga, emedan deras » i sjelfva verket iklädt 
sig samma natur, som n i t. ex. aptnar af aptann. Hade 
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n-declinationens masculina äfven i plur. vidblifvit sin egen- 
domliga böjning, skulle sannolikt nom., lika väl som acc., än- 
dats på a, men gen. på na; i ingen annan casus, än den 
sistnämnde skulle man dock förefunnit det thematiska n. Då 
skulle t. ex. gumi i plur. företett dessa former: guma, gumna, 
gumum, guma. I Fornfrisiskan möter oss i det närmaste 
samma böjningssätt, t. ex. hona (= Got. hana) i hela sing., 
men i plur. hona, honena, honum, hona. De Fornnordiska 
feminina, hvilkas nom. sing. ändas på a, hafva i plur. bättre, 
än de consonantiska masculina, bevarat den egendomliga böj- 
ningen. I synnerhet visar sig detta af gen., som i allmänhet 
företer det thematiska 2n; men äfven u i ändelsen för nom. 
och acc. plur., t. ex. tungu-r, är, lika som den i slutet af de 
fleste singularcasus mötande vocalen, för denna declination 
eget. Deremot är det på wu följande >» en oäkta tillsats, 
tillkommen i analogi med den vocaliska femininböjningen. Man 
kan nämnligen icke i detta > se en metamorphos af det 
Gotiska 8 i t. ex. tuggöns, då man af den motsvarande böj- 
ningen i de öfriga Germaniska dialekterna tydligen finner, 
att det plurala & moste hafva försvunnit långt före det the- 
matiska na. I Fornhögtyskan, Fornsaxiskan och Fornengel- 
skan sluta nom. och acc. plur. af ifrågavarande feminindecli- 
nation, lika som de oblique casus i sing., på nr, i de båda 
förstnämnda föregånget af u, i den sistnämnda af det ursprung- 
ligare a. I Fornfrisiskan åter, lika som i Fornnordiskan, har 
äfven n' bortfallit, i följd hvaraf nom. och acc. plur. i denna 
dialekt, lika väl som hela singularis, ändas vocaliskt. Men 
äfven inom Fornnordiskan sjelf finna vi en bekräftelse på 
rigtigheten af vår åsigt, då vi taga i betraktande, att ad- 
jectivens bestämda böjning i de ifrågavarande pluralformerna 
bortkastat både pluraltecken och themaconsonant. Feminina 
på z hafva i pluralis, der sådan förekommer, tydligen öfver- 
gått till den vocaliska z-declinationen. Neutra hafva i plur. 
trognast af de consonantiske n-stammarne vidblifvit sin de- 
clination. 


De consonantiske stammarne på » hafva både i sing. 
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och plur. behållit stamslutet. I sing. ändas samtlige casus 
enligt regeln på themaconsonanten, men den föregående vo- 
calen, ursprungligen a, försvagas i nom., t. ex. brödir, jfr 
Got. bröpar, till i, i de öfrige casus till u, t. ex. broödur. I 
plur. har i det hela en öfvergång till den vocaliska u-decli- 
nationen egt rum; dock är böjningen här oregelbunden. Plu- 
rala former, sådana som fedr, fedra, fedrum, fedr, återgifva 
de motsvarande Gotiska ungefär på samma sätt, som plu- 
ralcasus af det oregelbundna Fornnordiska ordet vetr öfver- 
ensstämma med de motsvarande af det Gotiska vintrus. De 
consonantiske stammarne på nd böjas i sing. efter de ma- 
sculine n-stammarne; i pluralis är deras böjning väl snarast 
att anse för vocalisk, ehuru oregelbunden. 
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